STUDIA POHL: SERIES MAIOR

DISSERTATIONES SCIENTIFICAE DE REBUS ORIENTIS ANTIQUI
9

E PONTIFICIO INSTITUTO BIBLICO
ROMAE

RICHARD CAPLICE

with the collaboration of

DANIEL SNELL

INTRODUCTION
TO AKKADIAN

Fourth edition
{Revised reprint af third edition) -

it

EDITRICE PONTIFICIO ISTITUTO BIBLICO
ROMA 2002




The Pontifical Biblical Institute dedicates this series to the memory of
P. Alfred Pohi, founder of its Faculty of Ancient Near Eastern Studies.
Studia Pold reproduces in offset studies on Ancient Near Eastern history
and philology, and is intended particularly to benefit younger scholars who
wish to present the results of their doctoral studies to a wider public.

TABLE OF CONTENTS

Tableof Contents . . . . . . . . . . . ... ... v
Abbreviations . . . . . . . . .. . ... L. 0 . ... X
Intreductory. . . . . . . ... L L L 1
§i. Preface . . . . . . . . . . ... ... 1
§2. Tools. C e e e e e e .. 1
§3. Geography and Language . . . . . . . . . . . 2
§4. The Writing System. . . . . . . . . . . . 4
Lesson I: Nominal Declension, (I): Status Rectus . . . . . . . . 11
§5. Inflection, Status Rectus. . . . . ., , ., , ., ., . .. 1i
8. Forms . . . . . . . . . . . . .. C e e e e e e 11
§7. Gender . . . . . . . .. ... L. e e e e 11
§8. Number. . . . . . . . . .. .. .. R ¥
§9. Case Functions. . . . . . .. . . .. ... .. .. 12
§10. Further Annotations ., . . . . . . . . . e e e e 12
§11. Nouns with Vocalic Stems . . . . . . R K
§12, VarationsinForm . ., . . . . . . . . S
§13. ahum and aburr . . . . . . . . . . . . .. e 14

§14. The Adjective . . . . . . . . . . . . . .. B
§15. On Learning Cuneiform Signs . . . . . . . . . . .. 14

Vocabulary, Cuneiform Signs, Exercise. . . . . . . . . . . 15
Lesson 2: Nominal Declension, (iI): Absolute and Construct State.
Pronominal Suffixes . . . . . . . ... ... ... 17
§l6. Nominal States. . . . . | T
§17. Absolute State . . . . . . . . . .. B
§18. Construct State . . . . . . . . . ... ... ... 17
§19. Periphrasiswith §f2 . . . . . . . . . . |
§20. Possessive Suffixes . . . . . . . . . A |
Vocabulary, Cuneiform Signs, Exercise. . . . . . . . . . . 21
Lesson 3: G-Stem of the Streng Verb (ID . . . . . . . . . . .. 24
‘ §21. The Verb: General . . . . . ., . . ... ... ... 24
" ISBN 88-7653-566-7 - §22. Stems. . . . . . . L L. L L ... ..., 24
§23. Tenses’. . . . . . . . . L Lo ..., 2M4
© 2002 EnrrrICE PONTIEICIO ISTITUTO BIBLICO : §24. Verb Types and Vocalic Classes. . . . . . . C e ... 25

Piazza della Pilotta 35 — 00187 Roma, ltalia §25. The Preterite. . . . . . . . . . . . . . . .. . .. 23




VI TABLE OF CONTENTS TABLE OF CONTENTS Vil
§26. The Present . . .. . . . o e e ... 26 _ §57. The tn-Stems .- . . . . . . . . . . . . .. .. .. 51
§27. The Imperative. . . . . . . . . . . . . ... C.. 26 §58. The SD-Stem . . . . . . . . . . . .. ... ... 53
§28.  The Infinitive . . . . . . . e e e e e .26 . §59. Review of Voealization in the Strong Verb . . . . . . . 53
§29. The (Active) Participle . . . . . .. . . . . . co.L 27 §60. Indefinite Pronouns. . . . . . . . . . . . . . ... 53
§30. The Verbal Adjective . . . . . . . . . . . . . .. I . Vocabulary, Cuneiform Signs, Exercise. . . . . . Coeo. - . 54
§31. The Nominal Sentence . . . . . e e e e e .27 : .

§32. Word Order in Verbal Sentences . . . . . . . . . . .27 Lesson 8 Verbs Il Weak. §a. . . . ... ... .. cees 36
Vocabulary, Cuneiform Signs, Exercise. . . . . . . . . L. 28 §61. Weak Verbal Forms . . . . . . . R
L . X §62. Verbs IIT Weak . . . . . . . . . .. B 1
esson 4: G-St‘em (:)f Strong Verb (II). Verbal Suffixes. Ventive. §63. Determinative-Relative Pronoun . ©
Subjunctive . . ... ... T 31 Vocabulary, Cuneiform Signs, Exercise, . . . . . . . . . . 58
§33. The Stative . . . . . . . . . . . ... .. ... 31 .

§34. The Perfect . . . . . . . . . . . . . . . Y Lesson 9; Verbs 11 Weak. Nominal Typology . . . . . . . . . . 6l
§35. Pronominal Suffixes of Verb . . . . . . C e e e .33 §64. Verbs T Weak . . . . . . . . . . ... ... N )
§36. The Ventive . . . . . . . . . . . . .. P K | §65. Nominal Typology . . . . . . . . . . . . .. ... 63
§37. Some Conjunctions (Subordinating) . . . . . . ... 34 Vocabulary, Cuneiform Signs, Exercise. . . . . . . . ... 65

§38. The Subjunctive . . . . ., . . . . . . . .. ... . 35 : R .
§39. Summa . . . . . . . .. ... 35 Lesson 10: Verbs I ', f,m. . . . . . . . . o . . . .. . . . . GR§
§40. Conjunctions (Coordmatmg) e e .. . 35 §66. Verbs [ Aleph . . . . . . . . . . ... .. ... . 68
Vocabulary, Cuneiform Signs, Bxercise. . . . . . . . ... 36 §67. The g-Group. . . . . . . . . . . . . .. .. ... 068
: 68. The Verb aldkum . . . . . O o

Lesson 5: Gt-Stem. Modals. Demonstratives and Interrogatives . . 39 g69. The e-Group. . . . . . oL L 70
$41. The Gt-Stem. . . . . . ... ... .. ... .. .35 §70. VerbsIj . . . . . . .. P
§42. Volitional (Modal) Constructions . . . . . . . . .. R (1] §70. VerbsInn . . . . . . . . O
§43. The Cohortative . . . . . . e 40 Vocabulary, Cuneiform Signs, Excrmse A
§44. The Precative . . . . . . . . . . . . e e e 40 - .

§45. The Emphatic Particle /7. . . . . . | Lesson 11; Verbs I w. Infinitive Constructions. Numbers . . . . . 74
§46. The Vetitive . . . . . . . . . . ... .. - 1 §72. State-Verbs I w. . . . . . e e e e e e e .74
§47. The Prohibitive. . . . . . ., . . . .. . .. A 3 §73. Action-Verbs Tw. . . . . . . . . .. 0oL .. 74
§48. Questions . . . . . . . .. . ... .. T ¥ | §74. Imitial w. . . . . . . . . . .. . ... B
§49. Demonstratives and Interrogatives . . . . . 3 §75. Infinitive Constructions . . . . . . . . . . . . .. .75
§50. Negation . . . . . . . . . . . ... ... - ¥ §76. Numerals . . . . . . . . . . . .. .o L. ... 76
Vocabulary, Cuneiform-Signs, Exercise. . . . . . . . . .. 42 Vocabulary, Cuneiform Signs; Exercise. . . . . . . . ... 78

Lesson 6: D, §, Dt, §t-Stems. Independent Pronouns. . . . . . . 45 ; Lesson 12: Quadriliteral Verbs. izuzzim. Doubly Weak Verbs . . . Bl
§51. D and 3-Stems and Their t and tn-Stems. . . . . . . . 45 §77. Quadrliteral Verbs . . . . . . . . . . . .. .. . . 8l
§52. The D-Stem and Dt-Stem . . . . . . . . . . . . . . 45 §78. Irregular N-Stem . . . . . . . . . . . .. .. ... 8
§53. The 8-Stem and St-Stem. . . . . . . . . . . . .. . 46 §79. The Irregular Verb izuzzam . . . . . . . . C.. .. 83
§54. The Independent Pronouns. . . . . . . . . . . . . . 47 §80. Doubly Weak Verbs . . . . . . . . . . . . . ... 23
Vocabulary, Cuneiform Signs, Bxercise. . . . . . . . . . . 48 p §81. *AI' . . . . . .. O . X

Lesson 7: N, tn, 8D-Stems. Indefinite Pronouns . - | Vocabulary, Cuneiform Slgns Excrmse o B4
§35. The N-Stem . . . . . . . . . . . . ... . .. .. 51 Appendix I: General Phonetics of Akkadian . . . . . . . ... 87

§36. The Nt-Stem. . . . . . . . E §82. Akkadian Historical Phonetics . . . . . . . . . . . . 87




VITT TABLE OF CONTENTS

§83. Patterns of Consonantal Structure. .
§84. Patterns of Vocalic Structure . . .

Appendix II: Numbers, Dating, Measures
&85, Numbers . . . . . . . . . . . .
§86. Year Dates .
§87. Month Dates . . . . . . . . ..
488. Weight Measures . . .
§89. Linear Measures . . . . .
§90. Area Measures. . . . . .
§91. Solid Capacity Measures

Index of Akkadian Vocabulary
English-Akkadian Glossary

Index of Signs . . . . . .

Index of Sign-Values

Additions . . . . . . . .

Paradigm of Strong Verb

. . . . . . . Foldout

abs.: absolute

acc.; accusative

adj.: adjective

AHw: (see §2)

Akk.: Akkadian
Arab.: Arabic

Ass.: Assyrian

Bab.: Babylonian

c.: common gender
CAD: (see §2)

conj.: conjunction
dat.: dative

{., fem.: feminine
GAG: (see §2)

gen.: genitive

GN: geographical name
Hebr.: Hebrew

imp.: imperative
indic.: indicative

inf.; infinitive

intr.: intransitive

LB: Late Babylonian
m., masc.: masculine
MA: Middle Assyrian

ABBREVIATIONS

MB: Middle Babylonian
med.: medial

n., nom.: nominative
NA: Neo-Assyrian

OA: Old Assyrian
OAkk.: Old Akkadian
0B8: Old Babylonian
obl.: oblique case (gen.-acc.)
perf.: perfect

pl., plur.: plural

PN: person’s name
prep.; preposition

pres.: present

pret.: preterite

ptc.: participle

5., sing.: singular

SB: Standard Babylonian
stal,: stative

subj.: subjunctive

Sum.: Sumerian

tr.. transitive

v. adj.. verbal adjective
vb.: verb

wr.: written




INTRODUCTORY

§1. PREFACE

The Introduction to Akkadian was first published in 1980, and
reissued in slightly revised form in 1983. The present edition is more
fully revised, and supplied with indices to the Akkadian vocabularies
and sign-lists, an English-Akkadian glossary, and a paradigm of the
strong verbs. Revision has profited from suggestions expressed in
reviews of the 1980 edition — especially those of J. Huehnergard,
D. Snell and S. Dalley — as well as suggestions privately offered,
particularly by W. Farber, W.R. Mayer, R. Borger, W. Roéllig and
W. Sommerfeld; to all who offered suggestions I express gratitude.

The present edition also profits from the collaboration of
Prof. Daniel Snell, who contributed amplified cuneiform exercises,
the Index of Signs, and copies of cuneiform signs throughout the
book.

As before, the Introduction is intended as a tool in offering a
twelve-lesson or one semester course in essential Akkadian grammar.
The reading exercises in transliteration and in cuneiform are designed
to introduce the student to common vocabulary and basic cuneiform
signs. The exercises are chosen from Old Babylonian, but signs are
introduced, as is customary, in their Nec-Assyrian form; phonetic
values of signs are primarily those in use in Old Babylonian, but
prominent values of later periods are also given, in parentheses. In
addition to the twelve lessons there are appendices dealing with
Akkadian phonetics and metrology, indices, and a paradigm of the
strong verb.

§2. TooLs

The standard grammar is W. von Soden, Grundriss der ak-
kadischen Grammatik {= GAG] (Analecta Orientalia 33, 3rd ed.
1995). ‘ .
The standard dictionaries are W. von Soden, Akkadisches
Handwérterbuch [= AHw] and Chicago Assyrian Dictionary [=
CAD]. A short dictionary, based on AHw, is J. Black - A. George
- N. Postgate, 4 Concise Dictionary of Akkadian (1999).
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For syllabic values of cuneiform signs the classic listing is F.
'ljhl.,treau-Dangin, Le syllabaire accadien (1926). Current manuals
listing cuneiform signs, their formal evolution, and their
logographic and syllabic values are R. Labat, Manuel d’épigraphie
akkadienne (5th ed., revised by F. Malbran-Labat) and R. Borger
Assyrisch-babylonische  Zeichenliste {Alter Orient und Alte;
Testam;nt 33 and Ergdnzungsheft, 33A). A listing of logographic
values is to be found in A. Deimel, Sumerisches Lexilon, 11, Teil. A
full and up-to-date listing of syllabic values is found in W. von
Soden-W. Réllig, Das akkadische Syllabar (4% ed. 1991).
An introductory bibliography to Akkadian studies is given in
R. Borger's Babylonisch-assyrische Lesestiicke, 2. Aufl,, Heft 1
p- IX-XI. The same scholar’s Handbuch der Keilschriftliterarur, 1-111
gives a bibliography of Akkadian-Sumerian studies up to 1974; its
use may be supplemented by the annual Keilschriftbibliographie in
the journal Orientalia.
General introductions to ancient Near Eastern studies and to
Mesopotamian civilization are W. von Soden, Einfithrung in die
Altorientalistit and A. Leo Oppenheim, Ancient Mesopotamia.

goir'tmit of a Dead Civilization, Revised Edition completed by Erica
einer.

§3. GEOGRAPHY AND LANGUAGE

oo Akkadian is one of the great cultural languages of world
hlstqry. For a period of some 2500 years it was the vehicle of a
dommaqt culture in the Ancient Near East, and abundant written
recprds in it — religious, historical, literary, grammatical — were
}Jvntten, and in modern times have been found, in its heartland and
in other areas as widespread as Egypt, Syria-Palestine, Anatolia and
Persia. The central geographical area of its use is ancient
Mesopotamia: this Greek name referred originally to the area
}netween the Tigris and Euphrates rivers, but today is generally used
in a broader sense to indicale an area roughly corresponding to
m..odern Iraq. In the second and first millennia B.C. this area was
divided between Assyria, to the north, and Bahylonia, to the south:
still earlier, in the third millennium, its southern part comprised the;
city-states of Sumer and Akkade.

TFIE earliest written records preserved to us from the area are in
Sumerian, an agglutinating language that has no provable genetic
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relationship with any other known language, but which became part
of the cultural heritage of Akkadian-speakers. The Akkadian
language (or language of Akkade) is first attested in proper names
mentioned in Sum. texts ol the Fara period (ca. 2800 B.C); from ca.
2500 s:.c. we find texts fully written in Akkadian.

b. Akkadian is a member of the Semitic Tanguage [amily,
indeed one of its earliest and overwhelmingly its best attested
ancient member. A traditional classification of the Semitic
languages is based on their geographical location: Akkadian is the
northeastern member of the family; Canaanite (a sub-group which
includes Hebrew and Phoenician, and, in the opinion of some
scholars, Ugaritic and Eblaite) and the Aramaic dialects form the
northwest Semitic branch; while Arabic, ancient South Arabic and
Ethiopic form the southern branch.

¢. From its first attestation in the Fara period, Akkadian is
attested down to the first century A.D., though in the last centuries
of the pre-Christian era it was increasingly replaced as a spoken
language by Aramaic, and survived only as a traditional scholarly
language. During the long era and wide area of its use, the
language naturally underwent changes, and it is customary to
distinguish ‘dialects’ of Akkadian. The central dialects — the
forms of the language found in the Mesopotamian heartland —
begin with Old Akkadian (OAkk.), the language attested in
documents of the third millennium; in the second and first
millennia we find dialectical differentiation between southern
(Babylonian) and northern (Assyrian) Akkadian, and between
different periods (Old, Middle, Neo-, Late) within Babylonian and
Assyrian (OB, MB, NB, LB; OA, MA, NA). In addition to these
central spoken dialects, we find in use in both Assyria and
Babylonia an artificial ‘literary’ form of the language modelled on
the OB dialect; this has been called ‘Standard Babylonian’ (SB).
We may summarize this dialect-history and indicate approximate
dates:

OAkk. 2500-1950

OB 1950-1530 OA 1950-1750
MB 1530-1000 MA 1500-1000
NB 1000-625 SB 1500-0 NA 1000-600
LB 625-0
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In addition to the central dialects, several ‘peripheral dialects’
of the second millennium are attested; these are variant written
{orms of Akkadian, influenced by different local languages (Susa,
Boghazkdy, Alalah, Nuzi, Ugarit, and various local types in the
Amarna texts).

d. The texts preserved in Akkadian are of many types:
historical and chronographical texts and census reports; treaties and
other political documents; business and administrative records:
codes of law; witnessed and sealed contracts of marriage, divorce,
purchase and rentals; personal and state letters; narrative poetry
recounting myths, epics and humorous fabliaux; love-songs; rituals,
prayers, hymns, omens, divination reports; scholarly texts on
language, religion, history, technology. These are spread unevenly
through the periods and dialects discussed above. Because the
Babylonian form of the language remained, even in Assyria, the
normal vehicle of literary and religious texts, and because the OB
dialect preserves in greater purity many features of the language
which later were lost, it is customary to begin the study of Akkadian
with OB, and the following pages will be devoted principally to it.

§4. THE WRITING SYSTEM

a. Physical form of signs. Most Akkadian texts were written
With a reed stylus on a clay tablet which, after the writing was
impressed, was sun-baked or fire-baked to hardness; on a smaller
scale other materials (stone, metals, wax tablets) were also used. The
system of signs was inherited from the Sumerians, who used it to
write their own language. The oldest signs in the system seem to be
imitations of clay tokens of diverse forms, used as counters in an
accounting procedure throughout the Near East from the 9th
millennium B.C. to the 2nd; each type of counter presumably
represented an individual type of goods, and therefore an individual
word. To the group of signs derived from such tokens were added
others which, in many cases at léast, were pictographic, i.c. depicted
concrete objects. Early Sum. texts (from Uruk, ca. 3000 B.C.) use a
battery of signs whose number was gradually reduced to those
represented in the classical (Old Babylonian) sign-lists. In form the
signs also underwent evolution: early documentable stages are often
more recognizably pictographic, and more curvilinear in shape,
while in later stages signs are simplified and each stroke assumes a
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characteristic wedge-shaped appearance, diverging into two main
traditions, Babylonian and Assyrian.

b. Value of signs. (1) Functionally, signs in their earliest stage
were logographic, i.e. they represented one or more specific words,
A purely logographic writing system is per se not bound to any
specific language: given a sequence of picture-signs representing
THREE, SHEEP, GIVE, TEMPLE, a given social context might enable one
to ‘read’ (adding formal modifications unexpressed in the writing
system) in English ‘three sheep were given to the temple’ or in
French ‘on a donné trois brebis au temple’ as adequately as one
could ‘read’ such a text in Sumerian. Our earliest texts from
Mesopotamia are still largely or entirely at this stage, and therefore
subject to its disadvantages: the ambiguities it entails and the
endless number of signs that would be necessary to express spoken
language adequately.

(2) Sometime about 3000 B.C. the Sumerian scribes sup-
plemented their logographic system by introducing a phonetic or
syllabic use of signs, with no relation to the syllable’s word-
meaning. Thus the sign H*:F(AN) was no longer limited to ex-
pressing the Sum. word an ‘sky’, but could also represent the
sound /an/, for instance in the verb ba-an-dit ‘he built’'. When
Akkadian scribes took over this writing system to express their
language, they inherited both types of value, and often added new
phonetic values based on Akkadian: because AN also had the Sum.
value dingir ‘god’, equivalent to Akk. #/um ‘god’ in its various
declined forms, a new phonetic value /il/ came to be used, e.g. to
write ilge ‘he took’.

(3) The use of signs as determinative or semantic classifier is a
specialized kind of logographic value: the determinative is a
logogram preceding or following a word and identifying the class to
which it belongs (man, god, city, plant etc.); it is not intended to be
pronounced in reading the text aloud. Thus a writing AN As§ur
refers to the god ASSur, whereas URU (city) ASSur refers to the
homonymous city. :

(4) A sign with phonetic value may be used as phonetic
complement, i.e. added to a logogram to specify its reading. Thus AN

' The meaning of accents and numerical indices will be explained below, §dc;
for Akkadian phonemes and their pronunciation see §82a and b.
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{(without such a complement) is usually to be read DINGIR = ifum
‘god’; AN-1 (with -1 indicating a final long vowel) is to be read as AN
= Samui ‘sky’. Grammatical information is given by the writings
E-tum (bitum) ‘house’ (nom.) but &-tim (bitim) (gen.).

c. Alphabetic representation of Akkadian signs. (1) We have seen
that the phonetic (syllabic) values of a sign can be represented in
alphabetic script: thus An has the values /an/ and /il/. It is
characteristic of the cuneiform writing system (due in part to the
nature of the Sumerian language) that a given syllable in Akkadian
may be represented by any one of several signs; in order that
alphabetic representations might indicate which sign is actually
used, modern scholars distinguish homophonous signs by index
numbers, following a standard listing compiled by the French
scholar Frangois Thureau-Dangin (see the sign-lists mentioned in
§2). Thus the syllable /tu/ may be written with the signs }-ﬁ ‘tu
one’, 251’ ‘u two’,l;:}fgr‘ru three’, etc.; in alphabetic representation,
the first of these is unmarked, the ‘two’ and ‘three’ values are
indicated by acute and grave accents, and further values by a
subscribed number: tu, 1, 1, fuy tus, etc. (A notation u, indicates a
value /tu/ assigned to a sign but not yet listed in the modern
sign-lists.) Such accents or numbers have no phonetic significance.

(2) Logographic values can similarly be indicated in alphabetic
form. Conventionally, logograms used in an Akkadian text are
indicated by the Sum. word in capitals, with homophones again
distinguished by indices: LuGAL ‘king’, LU ‘man’, Kug ‘fish’.

(3) Determinatives are conveniently represented in raised
position, using their Sum. form: URU A$§ur and AN (i.e. DINGIR, the
Sum. reading of the sign AN in the sense ‘god’) Asfur are
represented: YruAssur, 1ASSur (2 is an abbreviation derived {rom
Latin deus, ‘god”).

(4) Phonetic complements are normally added to logograms in
Sum. form (E-fumi) or writlen in raised position or parentheses after
an Akk. word: bituntnm | bitum(tem).

(5) Depending on the purpose to be served, Akkadian texts
written in cuneiform signs may be represented alphabetically in
different ways:

(1) The text may be represented as written, indicating signs one
by one and separating them by hyphen (if they belong to the same
word) or space (if in different words) or position (determinatives and
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sometimes phonetic complements are raised). Thus: LUGAL 851G DU-
us or Sar-ru-um da-al-tam i-pu-us (these are two of the many possible
sipn-sequences that may be used to write the Akkadian sentence
Sarrum daltam pus ‘the king made a door’). A sign-by-sign
representation is called a transliteration; it does not give, or gives
only incidentally, the precise linguistic form spoken in Akkadian,

(ii) The text may be represented as spoken, ignoring the text’s
written realization and giving the reconstructed linguistic form:
sarrum daltam 7pu$. Such representation is called normalization or
transcription.

(iii)) A mixed representation, using sign-by-sign translitera-
tion to which a transcription of each logogram is added, is often
used, e.g.: Sar-ru-um S5daltam(1G) pus(DU-us). Such a system gives
full indication of signs used, and partial indication of linguistic
forms.

d. A principal characteristic of the writing system is that each
sign may be polyvalent: it may represent different values, just as a

"single alphabetic symbel may represent a variety of phonetic

realizations in written English. The reader of Akkadian must rely on
contextual indications to tell him whether he should read AN as a
logogram ‘sky’ or ‘god’ or as a phonetic sign indicating the sound
/an/ or /ilj. Normally these indications suffice; very rarely, they
allow more than one reading, and so leave the text ambiguous.

e. Further notes on the reading and transcription of Akkadian.

(1) The phonetic values of signs are generally of the type CV
{consonant + vowel), YC, or CVC: ba, ab, bab. The writing ba-ab
does not indicate a long vowel or two vowels, but the syllable /bab/.

(2) Most signs containing the vowel e or i are indeterminate,

-and may represent &ither of these vowels; this is universally true of

CVC signs containing e/i (see §15). Choice of the reading is based on
grounds extrinsic to the writing itself; thus p1-ru-1 ‘they are open’
must, on grammatical grounds, be read pe-fu-it, not *pi-tu-u.

(3) In cuneiform writing, a vowel sign repeating the vowel of a
preceding CV-sign (fu-&) may be used to indicate vocalic length;
vocalic length is regularly so indicated only in the case of a long
accented final vowel resulting from contraction (§84e): pe-tu-t =
petii < *patihil.

{(4) In normalizations, vocalic length must be indicated; two
graphic indications of vowel length are normally used: when the
length is (i) morphological {(e.g. @ of the participial form parisum) or
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(ii) the result of consonantal loss (*hit'um > hitum ‘sin’, §84d) it is
indicated by a macron (7); when it is (iii) the result of vowel
contraction (rabium > rabiim ‘great’; §84e) it is indicated by a
circumflex ().

Sylabic length should be distinguished from vowel length: a
syllable is said to be short if it consists of a consonant and a short
vowel (Ist syllable of haldqum, 2nd of parisumy); it is said to be jong
if it contains a long vowel or if it is closed by a consonant (1st and
last syllables of pdrisum, both syllables of dakum).

(5) Doubled consonants are usually, but not always, indicated
in OB writing: ‘he weighs out’ may be written i-fa-gal or i-Sa-ag-qal,
but in either case is to be normalized isaggal.

(6) Initial ' (aleph, see §82b) is normally not indicated in the
writing, and its non-appearance in the writing system presumably
indicates its disappearance in speech; in OB, however, a word-initial
writing i-if, a-ad, etc. appears to indicate the historical presence of
aleph, and not length: illak (< *yi’allak), wr. i-il-la-ak; ul (*'ul), wr.
w-ul. :

(7) The signs a-a do not indicate /a/, or /a’a/ but fajyv/,
where V = any vowel. In general, the signs used to represent /°/, /j/,
fw/ form a subsystem with special characteristics; the signs wa, ',
and 1A, for instance, are unusual in representing any vowel (wa =
jwa/, [we/, fwi/, Jwu/ etc.) in being partly reversible (WA = Jaw/, 'A
= /a’[ etc.), and in being partly interchangeable (wA = [ja/, 1A =
fi'a/ etc.). .

(8) The following norms for word accentuation are reliably
derived from indirect evidence: 1. words of two syllables are
accented on the first (abum); 2. words of three or more syllables are
accented on the penultimate syllable if this is long (bikitum, abtillum,
epiftum, cf. 4 above), otherwise 3. on the antepenult (mupdrrisum).
Exceptions: word accent falls on a long final vowel resulting from
contraction (rubiiin) and on the root syllable of medially weak verbs
(ikin, k).

(9) Transliterated Akkadian is usually printed in italics. Roman
caps or small caps are used to indicate logograms (Sumerograms)
and signs whose reading is uncertain or unspecified.

The sign + is used to indicate composition of two simpler signs

in one complex one: thus sign 1 18 compeosed of 161+ DIB
p g p

T+ AT,

8 INTRODUCTORY 9

The multiplication-sign x indicates one sign inscribed within
another: thus KA =xME }-&itj’;_{]’ indicates KA with ME written inside it
AT <
x = an illegible sign, or one of unknown reading.

[ ] enclose a broken portion of the text.
¢  enclose something judged to be mistakenly omitted by
the ancient scribe.

{ } or « »enclose something judged to be mistakenly added
by the ancient scribe.




LEesson 1
NOUN DECLENSION, I: STATUS RECTUS

§5. Nouns are inflected, showing three forms: nominative,
genitive and accusative (for their function see §9); the ‘oblique case’
has a single form, with both genitive and accusative function. Status
rectus refers to the normal nominal formations not foliowed by a
genitive; for other ‘states’ see §16.

§6. Forms. In status rectus the following endings are appended
to the noun stem! (e.g. the stem *§arr-, giving Sarrum ‘king’,
Sarratim ‘queen’); explanation of forms and terminology follows in
§57-10:

Masc. Fem.
Sing. nom. -tim -(a)t-um
gen. -im -(a)t-im
acc. -am {a)t-am
Dual nom. -an -{a)t-an
obl. -1t -(a)t-n
Plur. nom. -t (or -aniy)  -at-um
obl. - {or -aniy  -ar-im

The adjective (e.g. the stem *dann-, giving masc. dannum, fem.
dannatum ‘strong’} has the same endings in the sing. and in fem.
plur.; in the masc. plur. the adjectival endings are -ffum (nom.),
-atin (oblique case). In OB the adj. has no dual: an adj. modifying a
dual noun stands in the plur.

§7. Gender. There are two genders, masculine and feminine. In
general, the fem. is marked by -t or -ar suffixed to the stem, and
nouns without this suffix are masc. The shorter form of the suffix

! By ‘rootl’ is meant the fundamental structure commonto cognale words:
*¥dnig is the rootl of dumgum, damgum and udammiy, kin of kinum and ikdn, ab
of abum and abbi. By ‘stem’ is meant (i) the base form of a given noun or
adjective, to which aflixes are added: dumg-, damg-, ab-, kin-; {2) a verbal
conjugation, scc §22. :




12 LESSON | §7
(-£) is more. commonly used (e.g. mdrwn ‘son’, martum ‘daughter’).
The longer form (-ar) is used with.geminate roots (i.e. roots whose
second and third consonantal radicals are identical, e.g. *dnn in
dannum  ‘powerful’) and with the nominal formation pars?
(kalb-at-um *bitch’; see §65). (Nouns of the form pirs and purs add
-£, but the stem takes the secondary shape piris, purus; cf. rilistim
and pulufitum, §12.)

§8. Number. There are separate forms for singular, plural and
dual. The dual is no longer a freely used form in OB, but limited to
nouns denoting or connoting parts of the body: man ‘two eyes’,
Sépan ‘two feet’; in an extended sense: résdan ‘top’ (from résum
‘head”), emtigan ‘strength (of arms)’. For adjectives modifying duals,
see §6 above.

§9. Case functions. The nominative is used as subject of a verb
or predicate of a nominal sentence. The genitive is used after a
preposition or in relation to another noun (indicating possession,
agent, object of action). The accusative is used as object of a verb or
m adverbial uses (indicating time, place, specification).

§10. Further annotations. 1. The masc. plur. endings -ani, -anf
appear in late OB in a small number of short words (especially ilum
‘god’ and alum ‘city’) and become more widespread thereafter.

2. In the fem., -et and -8t are conditioned variants of -a¢ and
-al, when the noun has ¢ < a: see §84f and g. Thus sé/tum ‘lady’
{stem *ba'l-) has OB plur. belénum (Ass. bélatun); so also errefum
‘curse’ (*'rr), plur. errétum; ezzum “angry’ (* ‘zz), fem. ezzetum.

3. Mimation (the addition of m to case indicators u, i, a) is
characteristic of masc. sing. nouns, all fem. nouns except duals, and
all adjectives. Nunation (the addition of » to case indicators 4, 1) is
characteristic of the dual. After the OB period, both mimation and
nunation fall into disuse: Sarrwm > Sarru, man > ma.

4. There is no definite or indefinite article; §arrum may be
translated ‘a king’ or ‘the king’ as context requires.

* The root *prs is used as a summary indication of forms: thus the pirs form
ol *§pr is the nominal stem $ipr- or the full form Siprum; its paris form is §apir- or
sapirtam,
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5. After the OB period, the case system underwent a simplifica-
tion analogous to that of late Latin. In this regard, each dialect
must be studied in itself.

6. Some feminine nouns lack the -(a)t ending: wrnmun ‘mother’.
Some nouns which lack a fem. indicator in the sing. have it in the
plur.: abuilm ‘city gate’ (fem.), plur. abullaium (fem.); eqhun ‘field’
(masc.), plur. egléten (fem.). :

7. Besides the three cases listed above, there are two further
adverbial cases which occur with relative rarity, except in OB and
SB poetry: the locative, with ending -wm ‘in, at’, and the
terminative, with ending -if ‘to, unto’: gatukka < *qatum-ka ‘in
your hand’, pubirufSunu < *pubrum-Sunu ‘in their assembly’,
fépii'a < Sepu’'a < *Sépum-ja ‘at my feet’(§84d), gerbum Babilim
‘in (the middle of) Babylon’, dari§ amr ‘for length of days’.
Adjectival stem + -is§ has adverbial sense: kfnis ‘firmly’. After
1300 B.c. noun + -i§ comes to have a comparative sense: abibis
‘like a flood’, labbis ‘like a lion’.

§11. Nouns with vocalic stems. With the disappearance of '\,
(§82j; ° in this context marks a syllable boundary, whether
historically ‘j.s or w or j) in nouns or adjectives such as rabi'um
‘great’, rubd'um ‘prince’, sumiu'um ‘to fill’, contraction usually takes
place according to the rules noted in §84e: rabi-um > rabium >
rabiim, rubd’im > rubdim > rubém, rabi’am remains the normal OB
form but later > rabdm. In the fem. sing. the vowel preceding ’ is
lengthened (§84d): rabitum < *rabi’-tum, Surbiitum < *Surbu’-tum.

s. m. nom. *rabi'um > rabtim Frubd'um > rubtim  Sumlim
gen. *rabi'im > rabim  *rubd’im > rubém  Sumlim
acc. rabi'am > rabdm FrubZ’am > rubam  Sumlim

f. nom. rabitum

pl. m. nom. *rabi'titum > rabitum  Frubd'i > rubi

obl. ‘¥ rabifitim > rabiitim  FrubaT > rubé
f. nom. rabi'atum > rabdtum

§12. Typical variations in form between masc. and fem. or
between fem. sing. and plur. are due to such factors as vowel loss,
vowel insertion, and consonant assimilation:

*damig-um > damgum ‘good’, f. damigtum, m. pl. damgiiium,
f. pl. damgamm (vocalic elision in m. and f. pl.: §84b)
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*pulli-tum > pululitum ‘fear’, pl. pulliatum, *rifis-tn > riliistum
‘inundation’, pl. rijisanen (simplification of triple consonant
in sing. by vowel insertion: §83n)

*San-tum > Sattum “year', pl. Sandtum (assimilation of n in
sing.: §83e) ‘

*ibn-tum > libittion ‘brick’, pl. libnatm (vowel Insertion; as-
similation of »).

§13. aluum ‘brother’ and abwm ‘father’ form the plural with
consonant reduplication: ahhid, abbi.

§14. The adjective normally follows the noun it modifies.

The adjective may serve as a substantive; in this case it
normally retains adjectival declension (with masc. plur, -Grum), but
note §ibum ‘grey (-haired one), witness’ with double plural §7bii
‘witnesses” and $ibrrum ‘elders’.

A noun censtruction in Akkadian may sometimes be translated
with an adjectival phrase: zér Sarriitim (lit. ‘seed of kingship®) ‘royal
offspring’.

§15. On learning cuneiform signs. Note that consonants final in
a sign-value are indeterminate, the same sign representing voiced (5,
g, d, z), voiceless (p, k, ¢, 5) and emphatic consonants (g, ¢, 5) of the
same locus of articulation; thus ad, at, and ar are all expressed by
the same sign AD; its value may be represented most economically in

_sign-lists as ad, representing the three possibilities adft/t. Similarly
the sign iG may be realized as ig/k/q, 1B as ib/p, Uz as uzfs/s etc.
Consonants initial in a sign-value are more clearly distinguished in
writing, but in OB distinct signs for the emphatics are not yet in
common use; these are usually represented by signs which indicate
primarily the voiced or voiceless homorganic consonant. Thus
initial ¢ is indicated by Ga (to be read gd) and ki (read gi), t by Ty
(111}, § by zU {511} or by sU. .

We have seen {§4e,2) that most signs containing / may also be
read with e: thus b1 may be read di or de, and similarly LI, G1 ete.
There are some exceptions: b and be are different signs, as are i
and fe, ni and ne, 57 and se.
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Vocabulary

ana (prep.): to

arnunt: sin, crime; punishment

afrum: place

assum (prep.): because of,
concerning; (conj.): because

awiltin: man

bitum {(m.), pl. bitdarum ()
house '

dannum, [, dannatun: strong,
powerful

erretum, pl. errétunt. curse,
malediction

ezzum, f. ezzelin: angry

gitalum: perfect, noble

ifum, pl. ilii or ilani: god

ing {prep.): in, among, from
within, with (instrumental)

isatum (£), pl. iSGratum: fire

i§tu (prep.): from

kabtum, [. kabittion: heavy,
honored, important (person)

kadrum: wild, fierce '

kima (prep.): as, like; (conj.):
as, that, when

malirn: front

marsum, . marustum ( <*ma-
rugtum): sick, difficult,
painful

nisit ([ pl.): people

pusqun: difficulty

rabiim <*rabium, {. rabitun:
great

rimuny: wild bull

saphum, {. sapilinim: scattered

Saniim <*aniym, . Santton:
second, other

Sarrum: king

tamhdrum: battle

unmum (f.): mother

wardum: slave, servant

wastum: difficult, hard, fierce

zikarum or zikrion (§84b):
male, man

Cuneiform signs

(The first column gives the sign, in its Neo-Assyrian form: the
second gives common phonetic values, with post-OB values in
parentheses; the last column gives logographic values.)

Signs Phonetic

Logographic

W | an

H&Y na
t;j-ﬁ um

AN = Amum ‘the god Anum’
AN = Samit ‘sky’
DINGIR = ilum ‘god’




—
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Signs Phonetic Logographic

{(hid) E = bitum ‘house’

E.GAL = ekallum ‘palace’
ra
gal, (gal) GAL = rabiim ‘great’

bu, pu, (gid, gid, sir, $ir) GID(.DA) = arkum ‘long’

mes ‘ MES (sign of plurality)3

TEYFE G

a . A(-MES) = i ‘water’ (plur.)

Exercise

o 1. Decline Sarrum, sarratum, erretum, dannum, ezzum *rubd'um

Samiim, '
- .

2 Normalize (cf. §4¢,5) and transiate: a-wi-lam. wa-ar-dim,
Hi-§7 faﬁr-a;z-{:a-nm. ar-nam kab-tam. Sar-ru-um gi-it-ma-fum. pu-us-gi
111{1—{13-{::—!1?11. tna sar-ri. Anum  ra-bu-um. ag-sum er-re-tim. il
rabutum.  wmmum  ra-bi-tum, -na tam-fia-ri-im.  ki-ma -ga-tim
le;-;e'-nm. vewr—re-ram ma-ru-us-tan. ri-mu-um ka-ad-ry-um. Sarrum
a-nunt. ai-§um zi-ka-ri-im Sa-ni-im. a-ng  as-ri-im Sa-ni-im. I§-ty
bitim. i-na ma-al-ri-im.

3. Translate into Akkadian: powerful kings. great men. the

honored god. angry gods. another place i
. . . Int
battle. like a slave. P he fire. from the

4, Cuneiform;
W BT — BT R ol =2 |
= T B T ;:E ;M@r R T
T HIM: HE T nf e B 7
= B TF <& HE HCT HIT 59—

3. - .
. d-PIL}m!lty may also be indicated by redupiication of the logogram for noun
( r a.ject}vc. Lh}ls DINGIR.MES, DINGIR.DINGIR, d4nd DINGIR.GAL.GAL all indicate iz
gods’ (with rabimm ‘great’ added in the last phrase).

LEsson 2

NOMINAL DECLENSION, H: ABSOLUTE AND
CONSTRUCT STATE. PRONOMINAL SUFFIXES

. §16. Nominal states. In addition to the status rectus considered
in Lesson 1, the Akkadian noun appears in two other ‘states’: the
absolute state (status absolutus) and construct state (status
constructus). The latter is found in all Semitic languages, the former
only in Akkadian and (with a different function) in the Aramaic
dialects.

§17. Absolute state. This is formally characterized by loss of
case endings: zikar < zikarum, Sarrat < Sarratum, sinnis (with loss
of . -f) < sinni§tum. It occurs with relative rarity, and functions
chiefly in numerals and measures of length, weight, etc. which
accompany them (these will be discussed in §76) and in frozen
adverbial and adnominal expressions: far la fanan ‘king who cannot
be rivalled’, ana dar ‘forever’, zikar u sinni§ ‘male and lemale’, selier
u rabi ‘young and old’.

§18. The construct state is the unaccented form of the noun
which immediately precedes another noun in the genitive (ba! bitim
‘lord of the house’) or a verbal clause in the subjunctive (awdr igbri
‘the word (which) he said’, §37); the nominal form preceding a
pronominal suffix is similar (bél-su ‘his lord’), and will also be
discussed here.

In general it may be said that the noun in construct position
takes the shortest form which is phonetically possible. Where
(according to the norm of §83n) phonetic adaptation is needed to
avoid final biconsonance, the specific adaptation used will depend
on the origin of the word: we must distinguish e.g. a formation pars
(pirs, purs) such as malrum (Siprum, Sulmum) {rom a formation paris
such as faknum < Sakinum (cf. §84b} and from feminines such as
Subtum, formed on a base sub- < *wib + fem. -1-. There follows a
schematic overview of the forms normal in OB; for translation see
the vacabularies. '
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1. Group with different forms before genitive and suffix:
1. Before a genitive:

a. mimation, nunation, and short case endings are lost: b2/
bitim, ana bél bitim, aifat awilim; long case endings are retained;
béla bitim, belt bitim

b. but biconsonantal stems (such as ab- ‘father’ < *'ab-}
generally add -i for all cases: abi bitim, idi awilim

c. polysyllabic fem. stems in -z~ and monosyllabic stems which
end in a reduplicated consonant add -7 for all cases (cf. §83n): nidinti
awilim, tuppi awilim, libbi awilim, ununi Sarrim; by exception, the
monosyllabic stem Sarr- may simplify to sar: Sarri or Sar métim

d. bisyllabic masc. stems ending in double consonant simplify
it: kunuk awilim

e. stems ending in a vowel may follow rule a above (rabi bitim,
kala mdtim), but the final vowel may be lost (rab bitim, kal matim),
and -a may be replaced by -i (kali); long -a is usually replaced by the
gen. ending -é < -a-i, cf. §84e (rubd’um, constr. rubé).

ii. Before suffix (other than -i):

a. mimation, nunation, and short case endings in sing.
nom./acc. are lost: bélsu, mdssu (< *mat-su, §831), but margrusu,
masu o

b. short case endings are retained (and secondarily lengthened:
§841) in gen. sing. and in fem. plur.: ana bélisu, mataiusu, ang
mdaratisu

c. polysyllabic fem. stems in -z~ and stems which end in a
reduplicated consonant add -a for nom./ace. sing.: midintasu,
tuppasu, libbaki, kunukkasu, wnmasuny, sarrasu

d. biconsonantal stems (abum, aluum), stems from roots with a
third weak consonant (mdrum < *mar'um, bisum < *bisjum) and
vocalic stems in -a (kalim < *kala-um) generally retain case endings
throughout sing.: abufu, abisu, abasu, bisusu, marusu, kaliisu <

*kala-u-$u, rubiisu (but the i-stem banium forms banisu according to
a above).

2. Group with single form before genitive and suffix (except -7 ):

a. pars, pirs, purs (mapr-, Sipr-, Sulm-) repeat their first vowel: -
malhar awilim, Sipirsu, Sulumkunu

b. forms such as fakmum < *$akinum resulting from vowel
clision (§84b) restore the lost vowel: §ukin matim, Sakinsu

§18
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c. final -1 of monosyllabic fem. stems (§ub-t-um) is usugily
replaced by -atr (Subat awilim, Subassu), but sometimes a helping
vowel (1,i,c and 1,ii,c above) is employed (gisti awilim, qistaka).

3. The above summarizes the formations found in OB, but it
should be noted that in other dialects, and sometimes even in OB,
treatment may differ: what remains constant is the avoidance of
final double consonance and the tendency to lengthen words that
are shorter than usual, but the means taken can change.

4. Survey of forms (cf. §84i on secondary length):

(1) Simplest type:

befum s,
pL.

affatum  s.
pl

(i1} Special types:

libbum

kunukkum

miakrum

Siprum

Stlmum

Jaknum < *$akinum
Subtum

gistum

nidintum

with genitive

with suffix

acc. | gen. nom. ace. zen.
bel alim bel-T béli-ja
’ bél-5u béli-§u
betid alim | bell dlim beli-"a beli-ja
beli-su belr-su
asiat awilim affa-T assati-ja
asiassu affati-su
affat awtlim asidtu-'a assati-ja
assatu-su assati-Su
libbi awilim libb-i libbi-fa
fibba-su libhi-Su
kunuk awilim kunukle-t kunukki-ja
kunukka-su kunubcki-su
mahar awilim mahr-T mahri-ja
maliar-Su mafiri-Su
Sipir awilim Stpr-t Sipri-ja
Sipir-Su $ipri-Su
Sulunt awilim sulm-1 Sulmi-ja
Sulum-Su Sulnmi-§u
Sakin matim Sakn-T Sakni-ja
Jakin-su Sakni-su
Subat awilim Subt-T Subti-fa
Subassu Subti-3u
qisti awtlim - gt gisti-ja
gista-fu gisti-Su
nidinti awilim nidint-i nidinti-ja
nidinta-Su nidinti-§ut
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wilh genitive with suffix
nom. | ace. { gen. nom. acc. gen.
banim <*banium banifbdn awilim bani < *bini-i| bani-ja
bani-§u bémi-gu
banituny baniat awilim banie-7 baniti-ja
banissu baniti-su
kaltim < *kala'um kala (kali, kaf) *alf kali-ja
marim < *kala-t
kali-su kald-Su | kafi-su
rubiim < *rubd'um rubé alim rubé rubé-ja
< *rubd-i gen. < *rubd-t
rubii-su rubd-su | rubé-su
abum abi awilint ab-f abi-ja
abu-su aba-$u | abi-ju
marum < *mar'um (mariymar awilim mar-f madri-fa
mdru-§u  mdara-Su| mari-u

For the learner, it is important to recognize the markers
distinguishing one form from another in this sub-system, and all
forms in it from the case endings of the status rectus: thus abi
(bitim) and {uppi {awilim) are not necessarily genitive, nor tuppasu

necessarily accusative; subtisu cannot be nominative or accusative;
mdssu cannot be genitive.

§19. In place of the construction construct + genitive (be/
matim) a periphrasis may be used: status rectus + sz + genitive
(bélum $a matim, ana bélim sa matim). $a ‘(the one) of” derives from
the determinative pronoun su (§63).

This periphrasis must be vsed when the principle noun would
be separated by an adjective from the genitive: *$ar dannum matim
is impossible, and must be replaced either by sarrum dannum Sa
matim or by Sar mdtim dannum ‘mighty king of the land’. The g
construction is also frequently used to avoid ambiguity when the
construct state has the same form as the status rectus (e.g. the nom.
pl. béliz), or to avoid a stylistically heavy construct chain (thus mar

Sarrim Sa mat Hatti ‘the prince of Hatti-land® avoids the cumbrous
mdr Sar mdt Hatti).
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§20. Possessive pronominal suffixes are useq with prep()?itions
(§54,2) and nouns; with the latter they may 1nd1c§te possession or
other functions of the genitive (objective gen., subjective gen.). The
forms are;

Singular Plural
Ist person -1, -(Ha -ni
2nd m, -ka -kunu
2ad f. -ki -kina
3rd m. -§u -Sunu
3rd f. -§a -§ina

The 1st sing. suffix takes three forms in stz.mdard OB: -1 aftt_ar ‘5"1
noun in nom./acc. sing., -fz after gen. sing./obnhq‘ue plur., ?ut thlS- 1}:;
reduced to -a after nom. pl. (transcribed b.élua~ my lords’, cir‘v:nt
explicit notation of the syllable boundary, beh: a). Thtis_.be‘h my
lord’, as§ati’a ‘my wives’, ana bélija ‘toc my lord’, ana bélija ‘to my
lordsl‘:lote (§83f) that dental/sibilant + § > ss: *mdt-Su > massu ‘his
land’, *rés-§a > réssa ‘her head’.

Vocabulary
abum, pl. abbii: father esemtum, pl. esmétum: bone
1 . . b
alum, pl. ahhi: brother hulgum: lost ‘Ob_]CCt
afSatum (stem *’ant-); wife idum: arm, side
awdtum, pl. awdtum: word thum: eye

*banium, baniim: builder, maker it (prf:p.): with; itti§u ‘with him
beltum, pl. béletum: lady, mistress (§841)

belum: lord, master, owner kalin: totality., entirety
bisum: possession kunulkunr, cylinder seal.
*darium, darim: (ever)lasting libbum: heart, center, middle
dinum: judgment, legal case d Marduk: the god Marduk,
ekallum (< Sum. E.GAL): palace patron of Babylon

eli: on, upon; efifu ‘on it’ (§84i) mrzrum: son o
eqlum (m.}, pl. egletum (£) (*hgl):  matum (£), pl. maratum: land

field miSarum (*j§r): justic.e
errésum (*hry): (tenant-)farmer nidintum, nidittunr: gift
erselum: earth gatum (£} hand
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qistum: present, gift
ré'iitum: shepherdship
*rubd’um, rubiim: prince, noble
selirum, f. sefiertunt; small
stbtum, construct sibar (*wgb):
interest (on capital)
strum, f. sirtum: exalted
Saknum (< *$akinum): governor
Salustum: one third (f. of the
ordinal Salsum ‘third”)
*Sama'id, Sami (m. pl); sky,
heavens

Sarratum: queen

Sarriitum: kingship

Siprum: work

Subtum: seat, dwelling

Sulvmum: wholeness, health

Swmum: name, offspring

Siiqurum, f. §iqurnam (*war): very
costly, precious

tuppuin: (clay-)tablet

1 and

zérum: seed

zittun: share (of properly)

Cuneiform signs

Signs Phonetic Logographic
h;t’—T ir, ér iR = wardum ‘slave, servant’
¢ 1, TI(.LA) = balatum ‘to live’
bE:F fa, also je, if, iu o
Fﬁ (tur) TUR = gefirum ‘small’

DUMU = mdrum ‘son’

tﬁ ad AD = abwm ‘Father’
=8154 ga, ga GA = Fizbum ‘milk’

AT | ided
£— wa, we, wi, wu; pi, pe
{]1'— §i, lim

fm lum, (luy)

A = idum ‘arm, side’

GESTU = yzmum ‘ear’

IGI = inum ‘eye’

IGt = pdanum ‘frout’, pl. ‘face’

LIM = [l ‘thousand’
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Exercise

. Normalize and translate: be-el §a-me-e 1t er-se-tini. a-ra-an
di-nim. i-na qa-at mdr a-wi-lim. as-sa-at a-wi-lim. as-Sa-str. warad
ekallim. Sar  mi-Sa-ri-im. li-ib-bi Marduk. zérum da-ri-um $a
Sar-ru-tim. mdr a-wi-lim se-eli-ra-am. Sa-hu-us-ti eqlim. si-ba-st. it-ti
be-el-ti-Sa. be-le-sa. e-li-Su. it-ti-Su-nu. re-t-si-na. be-el-ni. egemti
warad a-wi-lim. Sum-§u gi-ra-am. i-na li-ib-bi-fu. a-na be-li-su. bis-sii
(E-st1). zitta-Su. a-na a§-Sa-ti-Su. a-wa-ti-ia §u-qu-ra-tim. di-ni. ma-si.
a-na ni-Si-Su. er-re-Sum. er-re-su. be-el hu-ud-gi-im. Ju-lu-ug-su.

2. Translate into Akkadian: the man’s son. with the man’s son.
his son. with his son. the man’s brother. the man’s work. the man’s
gift. the man’s wife. the man’s dwelling. his tablet. their seal. your
heart. our maker. her son. my brother. his father. my possession.
their bones. my word. her small queen. with my share. his tenant
farmer.

3. Cuneiform:
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.LEsson 3
G-STEM OF THE STRONG VERB N

§21. The verb: gemeral. Akkadian has some purely nominal
stems such as ab- ‘father’, kalb- ‘dog’, with no adjectival or verbal
cognates. Generally, however, words with verbal function lend
themselves freely to the formation of cognates with nominal or
adjectival functions, and in the same way nouns or adjectives can
cross functional lines. Thus we find the verb ifrig ‘he stole’, the
adjective Sarqum ‘stolen’, the noun Sarrdqum ‘thief’; from such a
group of words we may isolate a root common to all: the
consonantal sequence *$rg, which (as both its form and the asterisk
indicate) is an abstraction never attested as such. Most such roots in
Akkadian are triconsonantal, but biconsonantal and quadri-
consonantal verbs are also found.

As in other Semitic languages, we distinguish the ‘strong’ verb
(paradigm: pardsum ‘to separate’) from the various types of ‘weak’
verbs which undergo phonetic modification (assimilation of 7 [§83¢],

disappearance of ', [§§82j and 84c-f I, etc.} and from irregularly
formed verbs.

§22. Stems. As in Hebrew or Arabic, Akkadian verbs are
conjugated in several subsystems called ‘stems’; these are
distinguished by lack or presence of reduplicated and infixed or
prefixed elements. There are four main stems, usually termed G, D,
§, Nor I, I1, 111, IV (G, from German ‘Grundstamm’, signifies the
basic stem; D refers to the doubled middle radical which
characterizes this stem; § and N indicate affixed elements § and n):
the four stems correspond to Hebrew Qal, Pi"el, Hif1il and Nifal.
Further stems can be formed from these by infixing -ra- or -ran-.
The infixed stems are referred to as Gt or 1/2, Gin or [/3, Dt or [1/2,
Dtn or 11/3, etc.

§23. ‘Tenses’. In each stem we find four finite ! forms, usually
called tenses: (1) the ‘present’ (iparras) expresses a continuing action,

! Finite forms are those which express a predication.
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and is normally translated by an English present or future (‘he
builds, is building, will build®); (2) the ‘preterite’ (iprus) expresses an
action as taking place at a single point in time, and is most often
translated by a past narrative tense (‘he built’); (3) the ‘perfect’
(iptaras) represents the verbal action in temporal relation to another
action or to the present time, and is usually translated by a past
tense (*he built’, ‘he has built’); (4) the ‘stative’ (paris) expresses a
state (‘*he is old’) rather than an action or process (‘he becomes
old"). In addition to the four tenses, each stem has an imperative, a
nominal form (the infinitive), and two adjectival forms (participle
and verbal adjective).

§24. Verb types and vocalic classes. Akkadian verbs divide into
two basic groups: those having an originally verbal function of
expressing action or process, which we may call action-verbs, and
verbs derived from adjectives and expressing the inception or

- existence of a state, which we may call state-verbs.

Action-verbs are found in four classes characterized by
different stem-vowels (the stem-vowel is the vowel preceding the
final radical in finite forms); the classes are designated by the stem
vowel of the G pres. (iparras) and the G pret. (iprus).

afu class (iparras iprus ‘separate’)
a class (isabbat ishat ‘seize)

u  class (irappud irpud ‘run’)

i class. (ipagqid ipgid ‘entrust)

The relation of these patterns to verbal meaning is not rigid, and a
shift from one vowel class to another is not infrequent; nonetheless
the following general tendencies are observable: the a/u and a
classes contain transitive verbs; the u class intransitives; the / class
transitives whose result is produced by a momentary action, and
some intransitive verbs of motion.

State-verbs are predominantly of the i type, but the stem vowel
a.is also found: damdaqum ‘to become good’: idammig, idmiq;
pasalnem ‘to be at peace, calm down’: ipas§al, ipsah.

§25. The preterite (iprus, ishat, etc.) is formed by adding
prefixes and suffixes to a base -prus- (-shat-, -pgid-). It normally
represents a simple past action (ishat ‘he seized’) or the inception of
a state (idmig ‘he improved’). The forms of pardsum follow:
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Sing. 3c.  iprus Plur. 3m. iprusi
2m. taprus M. iprusa
2f. taprust 2c.  taprusa
le. aprus fc.  niprus

(In the other vocalic classes, the proper stem vowel should be
substituted throughout for w: isbar, tasbat, tasbati; irpud, tarpud.)
Note that in OB the 3rd sing. form is common to masc. and
fem. (‘he/she separated’); other dialects preserve a distinctive [em.
form taprus ‘she separated’. .
A 3rd person dual iprusd is also found, but is generally replaced
by the plural.

§26. The present of action-verbs represents action as
continuous: irgppud ‘he runs, is running, will run’. In state-verbs,
the present has an ingressive sense: iballut ‘he comes to enjoy good
health, he will get well’. : L

The present is characterized by reduplication of the middle
radical; its conjugation parallels the preterite:

Sing. 3c. iparras Plur. 3m. iparrasiq
2m. taparras ' M. iparrasa .
28 taparrast 2c. taparrasid
le.  aparras le.  niparras

with regular substitution of other stem vowels in irappud, ipagqid.

§27. The imperative, expressing positive commands, is formed
on the preterite base *prus, *shat, *rpud, *pqgid. In the masc. sing.,
an initial biconsonantal cluster is resolved by insertion of a vowel
(§83n); this is usually the same as the stem vowel (purus, sabat,
rupud, pigid), but in some a class verbs the vowel { is inserted (limad
learn?’, pila)y ‘fear?’, rikab ‘ride!’, tikal “trust!’). When an ending is
added, the vowel preceding it is elided.

sing. masc. purus sabat limad rupud pigid
sing. fem.  pursi  sabir limdi rupdi pigdt
plur. comm. pursa sabta limdd rupdi pigda

(The form taken by negative commands will be seen in §47.)

-§28. The infinitive is a declined verbal noun which is patterned
pardasum in the G-stem (for phonetically conditioned variants such
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as Sebérum, erébum see §84f-g). Because of its double character as
verbal and nominal form, the infinitive may be used in verbal
constructions with accusative object (these will be discussed in §75)
or in nominal constructions such as construct state -+ genitive; ina
1s used to express time, ana finality:

ina pardsika *when you separate’ (lit. ‘in your separating’)

give me a boat ana rakdbija ‘that I may ride in it’ (‘for my
riding’)

ana sakdp nakrim ‘in order to overthrow the enemy’ (‘for the
overthrowing of the enemy’).

§29. The (active) participle has in the G-stem the form parisum,
with normal adjectival declension (f. paristum, m. pl. pdrisiitum, f. pl.
parisatum). The pte. normally functions as a noun, i.e. it governs a
genitive rather than an accusative: pdli ilim ‘godfearing (person).
State-verbs (§24) do not form a pte. (*damigqum); its place is taken by
the corresponding adjective (damgqum).

§30. The verbal adjective has in the G-stem the form parsum
(< “*parisum), with adjectival declension. The verbal adj. of
action-verbs is normally passive in sense: fabdlum ‘to treat unjustly’,
awilum hablum ‘a wronged man’; compare the verbal adj. from
state-verbs damgum ‘good’, baltum ‘living’.

§31. A nominal sentence is one without a finite verbal form as
predicate. It is often characterized by an independent pronoun
(854,4) or the enclitic -ma (§40,3):

Adad Sarrum-ma ‘Adad is king’

ul abf atra ‘you are not my father’

salimdtum Sa awil Esnunna dastum-ma ‘the alliances of the
ruler of Eshnunna are treachery’.

§32. A verbal sentence normally has the order: Subject. — Object
- Indirect object — Verb: Sarrum eqlam ana awitlim iddin ‘the king
gave the man a field’. The final position of the verb, which is
unusual in Semitic, is probably due to Sumerian influence.
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Vocabulary

alakum (pres. illak, pret. illik;
further forms will be seen in
§68): to go
dajjanum: judge
isum: tree, wood
kaspum: silver
kafadum (a/u): to reach, arrive
at, conquer
mafdasum (a): to beat, strike
mit (plur. <*ma'id): water
naddmon  (pres. inaddin, pret.
iddin < *indin: §83e): to give;
(ana kaspim) nadanum: to sell
nakasum (pres. inakkis, pret.
ikkis: §83e): to cut down, cut
off
namkiirum: possession (*mikr, cf.
§83c)
nasdrum (pres. inassar, pret.
issur: §83e): to guard, keep
nisum: oath (lit. life); usually in
ni¥ ilim: (oath) by the life of a
god, nis Sarrim and the like
nufifum: abundance
paldaluem (a): to fear, reverence

paqadum (i): to care for (acc.), to
entrust (acc.) to {ana/dat.)

pardsum (afu): to cut, divide

pasdtum (i): to erase, efface

pinr: mouth (construct state: pi)

*purussa'wm, purussim: decision;
purussdm pardsum: to make a
decision

ragamum (u): to claim, raise a
legal claim

rittum (£, *rht): wrist, hand

sabaium {(a): to seize

Sakanum (afu): to put, place, set

Sagalum (a/u): to weigh (out),
pay

Sarakum (afu): to present, give

Saragum (i) to stedl

Seberum (i, pres. iSebbir, tesebbir,
esebbir; pret. ishir, teshir, esbir;
v. adj. Sebrum; cf. §84g): to
break

Sumrmna (conj.): if

zakdrum (afu). to speak, say,
name

mahar (constr. of mafrm, see
lesson 1): in front of, before
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Cuneiform Signs

Signs Phonetic Logographic
}};ﬂ ba
F;*:.TT i, su, su ZU = f[dim ‘to know’
ZU = lamddum ‘to learn’
F\’-(Tf ig, eg GAL = basim ‘to be’
i

2y T

LT

%t

iz, ez, {gis, giz)
su, (gqad)

ue, wy, tam, pir, (par, lah,
fih, his, 1)

im, em

G A
< HT

jii

’za. sa, sa

GI§ = isum ‘tree, wood’

§u = gdmm ‘hand’

Uy = mmum ‘day’

dutu = “4Samas (sun-god)
BABBAR = pesiim ‘white’
dISKUR = 9Adad (storm-god)

M = titpan ‘clay’

It

M Sarum ‘wind’
KU = ellum ‘pure, holy
KU.BABBAR = kaspum ‘silver’

GUSKIN (written KU.G1) =
hurdgien ‘gold’

Exercise

1. Normalize and translate: iS-ru-uk. im-ha-as. ik-Su-ud. ip-Si-if.
mi-fa-ra-am -na  pt oma-tim as~ku-un, Sum-nia da-a-fr-raif-zarrf
pu-ri-sd-am  ip-ru-ns. a-wi-lum namkar ilim i§-ri-ig. brf(bzs)—su
is-ba-at. i-§a-ak-ka-nu. i-na-sa-ar. i-pa-ag-gi-du. ni-i§ i-lim i-za-kar.
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-ra-ag-gu-tim. i-Se~eb-bi-ru. i-sa-am i-na-ak-ki-su. ritta-su i-na-ki-su.
kaspam i-fa-qa-lu. bit-sii a-na kaspim i-na-ad-di-in. pa-li-ify i-li.

Sa-ki-in me-e nu-tifi-§im a-na ni-si-Su. pa-qi-id bi-tim. i-na a-la-ki-3u.
a-na ka-§a~dim. bi-tum na-ad-nu-um.

. 2. ?Pnjugate 1n pret., pres. and imp. and give ptc. and verbal
adj.: kasadum, Sardqum, Sebérum.

4. Translate into Akkadian: you raised a claim. he reverences
the gods. he struck the man. my lord broke his tablet. I entrust my
fathelj to the qus. he placed his gift before the god. he is weighing
out silver in his father’s house. he effaced my words. when you

arrive. in order to guard his house. the seized man.
5. Cuneiform:

FT o5 B 9T B R4 HEF T B
(== NS N = HF 4

T T HIM AT R E 4
= = I GRS RS
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G-STEM OF STRONG VERB (1I). VERBAL SUFFIXES.
VENTIVE. SUBJUNCTIVE

§33. The stative is a conjugated form of the verbal adjective
parsum (< *parisum). It designates atemporally a state or the
lasting effect of an action: damig ‘he is (was, will be) good’
(state-verb), paris ‘it is (was, will be) decided’ (action-verb). In
action-verbs it is usually passive in sense (sabiz ‘he is in captivity’),
but occasionally active (bitam sabit *he possesses a house’).

The stative of action-verbs is formed on a base paris, in which
the i is elided when an ending is suffixed. State-verbs also usually
have the base paris, but may have the base parus or paras: marus ‘he
is sick’ < mardsum (a), rapas ‘it is wide’ < rapaSum (i). The forms
of the stative are:

Sing. 3m. paris Plur. 3m. parsi
3f.  parsat 3t parsa
2m. parsata 2m. parsdrunu
2f.  parsati 3f.  parsating
lc.  parsaku lc. parsanu

Any noun or adjective may be used with stat. endings and
function as a predicate:
Farrdaku ‘I am king’, §ar ‘he is king' < Sarrum (noun)
rabidta, rabata ‘you are great’ < rabim (ad).)
damgii ‘they are good® < damqum (ad].) or damagum (vb.).

Non-final -a- of the stative endings > e in accordance with
§84[: bél, bélet, béleta, béleti, beleku, béhi, beld, belétunu, belétina,
bélénu.

§34. The perfect is formed by infixing -/(a) after the first radical.
Though this tense shares forms with the stems that infix -#(a)-, it
must be clearly distinguished from them. Like other tenses, the
perfect expresses aspect of action, whereas the derived stems have a
lexical significance.




The G perfect has the following forms:

Sing. 3c. iptaras Plur. 3m. iptarsi
2m. taptaras . iptarsa
2 taprarsi 2c.  taptarsd
Ic. aptaras le.  niptaras

In dependent temporal and conditional (§39) clauses, when the
main verb is future, imperative or volitional (§42), the perf. indicates

a futurum exactum (i.e. a future prior to the future of the main
clause):

iniima eleppétim issakpii “when they (shall) have dispatched
the boats’

iStu sabum $1 iktasdaldeum sabam $ati ana ser ahika turdam

‘after those men (shall) have come to you, send those men
to your brother’

For use of the perfect in conditional clauses see §39.

In independent clauses, the perf. has the following uses:

(a) in OB we oflen find a perfect after one or more preterites,
and usually connected to them by -ma; this sequence, pret.” + “mag +
perf. (the so-called sequence of tenses or ‘consecutio temporum’),
expresses past actions performed in sequence:

ihligma issabtizsu ‘he fled but they caught him’
ana GN asnigma alam $dti ashupma assabat ‘1 reached GN,
and overran and seized that city’

(b) the perfect (like the pret.) may be used as an ‘epistolary
tense’, expressing actions from the temporal viewpoint of the letter’s
recipient, not its sender (this usage is often introduced by the
adverbs anumma ‘herewith’ or inanna ‘now’); translation is best
given in the present:

~ tuppi anniam astaprakkwn *1 send this letter of mine to you'’
anumma astaprakkumjaspurakkum ‘I herewith write to you’
inanna attardakkum ‘I now send to you’.

1. For the assimilation of ¢ of the infix to the first radical in
forms like igsabat < *istaba, igdamar < *igtamar, see §83h.

2. The stem vewel of the perf. is identical with that of the G
pres.: iptaras, issabat, irtapud, iptagid.
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3. Note that when an ending is added, the final vowel of the
base form is elided: *iptaras-ii > iptarsii.

§35. Pronominal suffixes, accusative and cla_tive, may be added
to all finite forms of the verb, indicative or subjunc.:tw‘e,’ aHd to— “the
imperative: ifrukit ‘they gave’, ifrukiifu ‘they gave him/it’, iSruknsum
‘they gave to him’. The forms are as follows:

Accusative Dative

Sing. lc. -ni -am

2m. -ka -kum

21 ki -kim

3m. ~§u -Sum

af, -§i -Sim
Plur. lc. -nidii ~Riasim

2m. ~kuniiti ~lcunrisim

2f ~kindati -kinasim

3m. -Suniiti -Suniisim

3f. -§indti -§indsin

1. The 1st sing. dat. form -am is used only after‘ endingless
verbal forms (i§ruk, tasruk, asruk, nifruk: e.g. ‘is“rftk-am he gave to
me’); after -7 of the 2nd fem. sing. vegb, it is reduced to 3—13
(tasruki-m ‘you gave to me’), and after -i, :a of the 2nd an,d 3
plur. verb, it is replaced by -nim (ifrukd-nim they gave .to .rne').

2. Note again that dental/sibilant -¥_~1 § ? 55 (§830) in ipgissu <
*ingid-su, imhassu < *imfas-Su and similar forms. _

qulgf-SHb;T “and acc. suffixes may be useq _together, with d;tt.
preceding; in this case final -m of the dat. assmnlates_ toa f.oll’owmg
consonant: ifrukitiusiu < *ifruki-Sum-3u ‘they gave it to him’. ‘

4. Loss of mimation in the dat. occurs toward the end of OB;
this brings about loss of distinction between some fonjns of da;. gnd
acc. (i, ki, §u, §i), and is accompanied by increasing conlusion
between dat. and acc. suffixes in general.

§36. The ventive. A special form of the verb, us.ually called the
ventive, is formally identical with verb + Ist sing dajc. suffix
-am/-m/-nim; choice of form follows the norms given in 1?35,1
(iprus-am, taprusi-m, iprusg-nim). The fO?'H‘l seems to tf_:ﬁa
development from the dat. ‘to me’, but the original dat. sense 0 the
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suffix has been lost. With verbs of motion, the ventive ending may
indicate direction ‘hither’ (illik *he went’, but illikcam ‘he came’), and
it is from this sense that the name ventive derives; in many instances,
however, the ending appears to have a stylistic rather than a lexical
significance; sentences like ang sérija takas§ad ‘you will arrive to me’
{motion hither, no ventive marker), ana sérika akaisad-am-ma ‘1 will
arrive to you’ (motion thither, ventive marker) are common.

With verbs of motion and other verbs, the ventive is especially
common before -ma and pronominal suffixes, dative and accusative,
especially Ist sing. ace. (isbat-an-ni ‘he seized me’) and all dat,
suffixes except [st sing., with which- it would be identical
(iSruk-ak-kunt *he gave to you', but iSruk-am ‘he gave to me’). Final
-t of ventive -am, - and -nins assimilates to a following consonant:
isbatii-nin-ni, tasruki-s-gum.

adi allafcam ‘until T go (there)
atarradakiusiuma < *atarrad-am-kum-gu-ma
to you’

ummanatum iptairanim ana GN iksudanim “the troops left and
reached GN’ s

‘I will send him

1. Since dat. suffixes ‘to me’ and ventive endings are formally
identical, it may occasionally be unclear which is intended.
Generally, if a verb is found with clear dat. suffixes (isruksum ete.),
-amj-mj-nim may be taken as dat.; if it is not (thus *irappudiisum is
not found) the endings may be taken as ventive.

2. Loss of mimation occurs toward the end of OB, so that in

later periods the ventive endings are -g and -ni, with no special
ventive form in the 2nd fem. sing.

§37. Some conjunctions (subjunctions) which introduce
dependent clauses are inima ‘when’, lama ‘before’, warki ‘after’,
assum ‘because’. The verbs in such clauses are in the subjunctive
mood (§38). Relative clauses also are in the subjunctive; these are
mostly introduced by sa ‘who, whom, which’ (the use of ¢ will be
discussed more fully in §63); in OB the construction noun in status
constructus + verb in subjunctive expresses a relativ

€ clause: ém
almadu ‘the news which I learned’ (§18).
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§38. The subjunctive. Finite verbal forms (pret., pres.. perlil‘.,
statj v:fhen they are used in dependent clauses, stand in the

- subjunctive mood. The negation of dependent clauses is expressed

by /4, whereas the negation of independent clauses 1s usually
ressed by uf (see §50). . ‘
exp The suﬁj. is formed by adding -u to verbal fOFlTiS v.vhzch dotnc;I.;
have an ending (iprus, taprus, aprus, Jrn]wusc,i pharrs, l{?a::;d?n(;si
i ing (-, -i, -a, -at, and the ventiv
verbal forms with an ending (-7, -, -a, -at, ive en
remain unchanged, and have therefore a common form in indic. and
subj.: - -
iprus ‘he separated’, Sarrum $a iprusu ‘the king who separated’,
nima i ‘ ted’
infima iprusu “when he separated’ o .
iprusi ‘they separated’, Sarrii Sa iprusi ‘the kldn’gs who
separated’, affien iprusi ‘because they ‘separgte g
ikSudam *he arrived’, Sarrum Sa la iksudam ‘the kn_]g who “
not arrive’, warki Sarrum iksudam ‘after the }(mg arrivec
balit *he is in good healtl’, Sarrum §a baltu ‘the king who is in
" good health’ " ‘
ba[ratg‘she is in good health’, Sarratum Sa baltat ‘the queen
" who is in good health’ ] ‘
eqlum nadin ‘the field is given’, ]_cuna r-zadr.m Pnder the
conditions of the grant’ (lit. ‘as it was/is given’).

§39. $umma ‘if” introduces a nominal clause or a clause nllat%;:
y . . - -C
indicative; ive is /4, The pres. and stat. in a Summa
indicative; the negative is /d. : in & fumma causs
i f meaning; the pret. indicate p
have their normal range o ! catcs tempota
iori in verb, and the perf. appears to ct
priority to the main , pears o B
holars claim for 1
same sense, though some sc n additional
i lawcodes, to fit usage in p
hypothetical nuance. In '
layrf)guages pret. and perf. are sometimes translated as present.
. e g e |
Summa isriglistarig ‘if he sto' . . i
Swmma bitam iplusma istarig if hgyt:)roke into a house
- stole’ (consecutio temporum,w ) 5
Sununa nakrum ana sérika panam iStaknam ‘if the enemy turn
in your direction’ (futurum exactum, §34).

§40. Other conjunctions are coordinating, and do not necessitate
of the subjunctive. . '
e 1. There are two apparently homoqymous _conj}lnctlon_st. .
t ‘am.i’ (< *wa) is a simple coordinating conjunction uniting
l .
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sentences, phrases, or single words. 7 ‘or’ (< *aw) unites single
words (nouns or verbs), The two comjunctions are not graphically
distinguished in cuneiform, but must be distinguished by context.

2.l .. I ‘either ... or' unites phrases and single words: iz
kaspam I furasam i i mimma sumsy “(if he stole) either silver or
gold or anything whatsoever'.

3. The enclitic particle -ma has two main lunctions besides that
of marking nominal sentences (§31). (a) Affixed to a single word, it
is a particle of emphasis: anakima ‘1 mysell’, ina misinuna ‘on that
same night'. (b) Affixed to the verb of one clause and preceding
another verbal clause, it has conjunctive force; unlike the simple
coordinating conjunction u, however, it implies a lemporal or
logical sequence between the two clauses. It may often be translated

‘and, and then’, but other translations may be required by the
context:

ikSudamma se’am iStarig ‘he arrived and stole the barley’ (§34)

sdbam atrudma gusiri ul ikiudi ‘I have sent workers, but the
beams have not arrived’

awill’ Sariitim ratarradma ipattariinim ‘if you send rich men,
they will desert’

Supurma ba'irT lisniginikkmm “write so that they will muster
military auxiliaries for you'. '

Vocabulary
adi (prep.): until, as far as, kittum (f. of kimum):  truth,
together with; (conj.): as long Justice; pl. kindtum: justice
as, until ldma: before
ana mmim, ammini(m): why? lii ... I either ... or
andkuw: 1 -tma: emphatic particle; connective
anuinma: now, herewith particie
balatum (u): to live, be in health martum: daughter
gimilthan: favor nariim { < NA4LRUA): stele
halaquon (i): to be lost, destroyed,  rimum: beloved
perish ' dSin: the moon-god

mgma: when

Sinniftum: woman
ki'am: thus, as follows

Sa: who, whom, which (see §37)

kivim < *kiri'um: orchard, Saparum (a/u): send; send (a
garden letter), write (‘to’ = dat.)
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Sarragum: thief

Satarum (afu): to write

Siglum: shekel = ca. 8.3 grams

tamkdrum: merchant

tarddum {aju): to send (a person)

témum (*t'm). news, report,
decision

i, or

ul: not

waladum (pres. wullad, pret. ilid):
to bear, give birth to (acc.)

warici: after

Cuneiform signs

Signs Phonetic

Logographic

n _
ri, re, (dal), tal, tal
al

da, ta

ma

s

FITER =

mi, mé, sil

= di, ti, de, te

(T'g ki, ke, qi, gé

M= ku, qti, (dir, 1)

NU = wf, fa ‘not’

GEg = miiSum ‘night’

salmum ‘black’

GEyq
siLiM = Sulmum ‘health’

SA In SASA = kafdadum ‘to
reach’

KI = ersetum ‘earih’

asrum ‘place” {also as
determinative: Babilum"!)

It

KI

DUR = wadabum ‘to sit,
dwell’
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Exercise

1. No?mz‘ilize and translate: g-wi-lrom Sar-ra-aq. sum-ma maru-su
.ye.e-{z?:er. sinnistum v-ul as-Sa-at. eglun ki-ma na-ad-nu-ma na-di-in
.?zrirrzs!ft{r'a :s’a mart  wa-al-da-at. a-na-ku  mar-sa-ku. iz—za-kar.
;ﬂzlsjfa-h:tq. i-ta-ra-ad. z'.g—ga—ba—fzi. f@-sa-ba-as—si. a-nu-um-ma Ri-im-

i at tar-da-al-kum. a-na Gi-mil-0Marduic as-rap-ra-am. Sum-ma
marum. a-ba-§u im-ta-fa-as ritta-su i~na-ak-ki-su. s"wn-ma'a-wr'-!zmz
.!farat a-wi-lim  in-ha-as kaspam  i-Sa-qal. iS-tur-Sum. am-mi-nim
{.-,:—pzf—ra—a;fr. ki-a-am  is-pu-ru-nim, ‘;z?—ur—da—n:'-'if-fu-nu—rf kasq
iS-gu-lu. kasap tamicarum iS-qui~lu. a-wa-at iz-ku-ru. asar ii'-li'—ku a-(f';
ba~€zl-ga:at. leg-em kirim Su-up-ra-am. a-wa-at mi-§a-ri-im S'a' i-na
Harim as—g‘z.’r—ru. YSamas ki-na-tim S-ru-ukc-$um, '

:;l. Con_!ugate iI:l the siative: falagum, damgum, bélum.
bamm;?f'on_]ugate m the perfect: Sardrum, taradum, halaqum,

4, Tra.ns_]ate into Akkadian: He is a thief. Marduk and Anum
are angry. 1t is lost. I have spoken. they have spoken. he sent you
he sent the man to you, he gave to them. he gave them. he wentyshé
came. after he struck the man he wrote to me. if he struck eitﬁer a

king or a slave he will perish. he cut th i
: € wood and i g
5. Cuneiform: od and then broke (it).

TTIE QEE ST v TR
TS BT B T B BT A e
fiﬁm««&»-ﬂﬁﬁ’rtg; e ey

AR Ay gdTg,  Baw,
G5 7F 1= ; ETT B 18 5

LEssoN 5

Gt-STEM. MODALS. DEMONSTRATIVES
AND INTERROGATIVES

§41. The Gt-stem is formed by infixation of ~(a)- in the G-stem.
The Gt is used mainly to express (a) reciprocal (sometimes reflexive)

action:

mahdrum ‘to face, encounter’, mithurum ‘to face one another’
magarum ‘to please, agree’, mitgurum ‘to agree with one

another’ _
Salum ‘to ask’, §itithem ‘to deliberate’,

(b) in verbs of motion, motion away from (separative sense):

alakum ‘to go’, atlukum ‘to go away’
eliim *to go up’, etlim ‘to go up from, to lose’.

Forms: Pres. iptarras iptaggid irtaggum
Pret. iptaras iptaqid rtagum
Perf. iptatras iptatgid irtatgum
Pic. muptarsum muptagdum murtagmum

f. muptaristum muptagittum murtagimtun

Imp. pitras pitgid ritgum
Inf. pitrusum pitqudum ritgumum
V.Adj. ‘*pitrusum *pitqudum *ritgumum
Stat. pitrus pitqud ritgum

1. Conjugation of these forms follows the pattern already seen
in the G. Thus pres. iptarras, taptarras, etc.; pret. (identical in form
with G perf.: §34 with note 3) iptaras, pl. iptarsid < *iptaras-it; imp.
pitras, fem. pitrast, plur. pitrasd, stat. pitrus, pitrusat.

2. Pres., pret., perf. and imp. have the stem vowel of the G
pres.; in the remaining forms, all verbs have the same vocalization,

3. Note that in all derived stems (stems other than G) of the
regular verb, the infinitive, verbal adj., and stative have the same

base form.
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4. For metathesis of initial d/t/s/s/z with infixed ¢ in Gt forms
without prefix (e.g. fisbata < *sithata ‘grasp one another!’, tidkusar
< *ditkusar ‘is severed’), see §83i. For assimilation of ¢ to first
radical in forms with prefix (e.g. igdapu§ < *igtapus ‘he has grown
mighty’), see §83h.

5. In each simple stem, the forms of the perfect are identical
with the t-stem preterite. One must determine whether such a form
is (for example) a G perf. or a Gt pret. on the basis of lexical
attestation and context. Thus imtahsii in a military chronicle will
normally be taken as Gt pret. ‘they fought’ in view of the
well-attested Gt mithusum, but iitabal will be taken as G perf, ‘he
has wronged’, since a Gt *hithulum is not attested.

§42. Volitional (modal) constructions. There are two forms which
express positive volition: the cohortative and the precative. Two
forms express negative volition: the vetitive and the prohibitive,

§43. The cohortative expresses exhortation in the Ist persan
plural; it is formed by preposing the particle / to the preterite:

i nimgur *let us agree’.

§44. The precative expresses a wish (may...D); it is formed by
preposing the particle /7 to the stative or the preterite.

_ i1 + stative expresses a desired state, and is found with all
persons:

lii baltata ‘may you be in good health!’
li dari ‘may it be lasting!".

lit + preterite expresses a desired action, and is found in OB
only with the 1st person sing. and 3rd person sing. and plur, The
particle /i unites with the initial vowel of the verbal form; in
Babylonian the resulting vowel is always /u- in 1st person sing., /i- in
3rd person sing. and plur.:

luksud ‘may 1 attain!®
limfias ‘may he strike!’
lipgidii ‘may they entrust!’

Note that the Ist sing. precative is often best translated ‘T wish

to’, ‘I must’, or by an emphatic lature: lumpas ‘1 want to strike, I
will strike’.
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§45. The particle li has a further sense which mulst he clear'!y
distinguished {rom the precative: preposed to a verb without crasis,
it serves as a particle of emphasis:

it aksud ‘I indeed reached, I did reach’ (emphatic) .
compare fuksud ‘may I reach, I want to reach!” (precative).

§46. The vetitive expresses a negative wish, and is foyncl in all
persons. When addressed to or said of other persons, it has the
character, not of a command (noli facere!) but of a strong request
{ne facias, ne faciat) to superiors or equals. It is expressed by the
particle aj (before a vowel) or é (before a consonant) and the
preterite:

aj imhur ‘may he not receive!”
aj amras ‘may I not fall illY” ’
é tatrudassi ‘may you not send her!’, ‘don’t send her!

§47. The prohibitive, or nepative comn:_xand, is formed py
preposing the negative /d to the present, and 18 found normally in
the 2nd or 3rd person. A negative imperative is expressed _by this
form: the imperative form (§27) may not occur after a negative.

la tapallah *don’t be afraidl’

libbaka la imarras ‘let your heart not be grieved!’

(compare wf tapaflah ‘you are not afraid’, libbaka ul imarras
‘yvour heart is not grieved”).

§48. Questions may be indicated by an interrogative pronoun
(who?, what?), adjective (which?), or adverb (why?, etc.). When
these are not present, the interrogative character of the sentence
may be indicated in writing by lengthening the last syllable Of. t}}e
most important word: eglétim i-sa-ab-ba-tu-1t u-ul f—.ga-ab-{m-tu-u (in
place of declarative i-sa-ab-ba-tu) ‘can they take possession qf the
fields or not?”. Often, however, a question is not graplncal]w)i
distinguished from a declaration; depending on context, farri §it
may mean ‘he is my king’ or ‘is he my king?".

§49. Demonstratives and interrogatives. The._demonstratiﬂve
pronouns are annim omium), fem. annitum “this’ apd u[lzqn
ullivm), fem. willinm ‘that’, with normal adjectival Fieclen510ﬂ: :I'hey
may be used independently {(annitam lighi ‘let him say thlS)'Ol’
modify a noun (farrwm wllim ‘that king’). “That (person or thing




42 LESSON § 549

already mentioned)’ is expressed by the anaphoric 3rd person
pronoun $i (m. s. nom.), fud@ti (m. s. obl.), §iari (f. s. obl.), sunii
(m. pl. obl); these may be used independently or modify a noun.
(Full declension of §i7 will be presented in §54).
The interrogative pronouns are mannum ‘who?’ (gen. mannim,
.acc. mannam) and minum ‘what? (gen. minim, acc. minamy. mannum
ik$udam ‘who arrived?', minam ishat *what did he seize?. Note also
ana minim, amminim ‘why?'; missu ‘what of that? (< *min-§u ‘its
what?’), There is also a secondary form of miruan with shift of stress
and length: miniim. _ :
The interrogative adjective ajjiim ‘which?, what?" is normally
used as a modifier (ina ajjitim matim “in what land?’), but may also
be used independently (ajjim iksudam ‘which one arrived?’).

§50. Negation. There are two main words which express
negation in OB, w/ and /. ul is used to negate declarative sentences
and interrogative sentences which do not contain an interrogative
pronoun, adjective, or adverb. /i is used to negate subordinate
clauses (§37), conditions (§39), commands (§47), interrogative
sentences which contain an interrogative pronoun, adjective, or
adverb, and individual words or phrases: :

ul ampur ‘1 did not receive’ or “did I not receive?’

ul tapallali ‘you are not afraid’ or ‘are you not afraid?’
{@ rapallah ‘don’t be afraid!®

ul izkur ‘he did not say’, awilum §a 1d izkuru ‘the man who did
not say’

amminim 14 tatrudasiu ‘why have you not sent him to me?"
awilum @ mustdlum ‘an imprudent man’.

Vocabulary

ajjiim: which, what? karabum (afu) to bless, greet,

anntin; this pray (for = dat.)

arfhis: quickly

bagdarum (aju): to claim
(legally)

dababum (u): to speak

hattum (usually fem.), pl.
hatianan: staff, scepter

{@: not (§50)

labasim (a): to put on, wear; Gt
to clothe oneself, put on
(+ acc.); D to clothe someone
(acc.) with (acc); § to cloth
(metaphorical use) '
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fabirum: old

magarum {a/u): to agree to
(acc.), welcome; Gt agree with
(i1ti) someone about {(ana)

manman: who?

minum, mimim. what?

mustalum (*§'Iy: prudent

gagqadum: head (also serves as
reflexive pronoun: gaggadi =
‘myself’); gqaggqadum kabtum:
‘honored self, honor’

ré'tim (G pte. of #*r%): shepherd
sibtum, construct sibir  (¥sbi):

agricultural holding, property

Salamum (i): be whole, healthy
S7, Sudti, §idri: that; Suniti; those

(§49)

ulliine: that

watar (status absolutus used as
adv.): further, excessively

dZarpanitum (3Sarpanitum):
goddess, spouse of Marduk

Cuneiform signs

Logographic

Signs Phonetic
AT | ke
la
I le

ru, (§ub)

ab
ta, ta

i, Sam

nim, num, (ni)

Iu, (dib, dab)

i FET BET

KA = ptim ‘mouth’

DUGy4 = gabim ‘to say’

GU = Sasim ‘to cry’

INIM = gwdtum ‘word, affair’

zU = S§imnum ‘tooth’

1

§UB = nadiin ‘to throw

fl

Sus maqdtum ‘to fall’
TA = ity ‘from’
U = Janmnum ‘plant’

K08 = ammatum ‘cubit’

upu = iminerum ‘sheep’

DAB = gsabdtum ‘to seize’

DIB = et2qum ‘Lo pass’
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Exercise

1. Normalize and translate: sum-ma ré’im it-ti be-el eglim la
im-ta-gar. Sarrum mu-u§-ta-lum. fi-ma ahu-ka Su-ma-am ra-bi-am
i§-ta-al-nu. il-ta-ab-$u. i-na ma-har dZar-pa-ni-tum li-ik-ru-ba-am.
pu-ru-sa-Si-na li-ip-ru-iis. hatta-Su li-is-bi-ir. si-bi-is-str-nu la-bi-ra-am
ki-ma sa-ab-tu-ma lu sa-ab-tu. *Marduk ga-ga-dam ka-ab-tam
li-i§-ku-un-ka. lu-it sa-al-ma-ta. la wa-tar i-ba-ag-qa-ar. la il-la-ak. e
ta-ap-la-aly. la ta-pa-al-la-alr. a-wi-lum $u-ti. a-ra-an di-nim Su-a-11,
wardam Su-a-ti. Sarrt Su-nu-ti. sinniftam §i-a-ti. an-ni-tam  ar-f-is
Su-up-ra-am. a-na  ma-ni-im  ly-ud-bu-ub.  a-na ma-an-ni-im
a-§a-ap-pa-ar, '

2. Give the paradigm of the Gt stem of mahdrum, following the
outline of §41,b above. Conjugate mafiarum in Gt pres. and perf.

3. Translate into Akkadian: he clothed himself. he clothes
himself. he has clothed himself (perl). clothe yourself! don't clothe
yourselfl may he clothe himself! let us clothe ourselves! they did not
agree with the thieves. we did agree. that slave is not honored. is this
man not a king? what did those shepherds steal? why did you not
write to me? did you not write to me?

4. Cuneiform:

P A= B ET B HE 4 T R AT
T B W BT O G
AT AT B B B AT R T
BT BF <TE =T =7 e s
FTATE AT BT B T s BT
FE B Aw ar; HIST BT -5 HE T
T BT <TEE A 187 =T E

LESSON 6
D, S, Dt, St-STEMS. INDEPENDENT PRONOUNS

§51. D and S-stems and their t and tn-stems have a unifo_rm
vocalic pattern in all strong verbs, unlike the G and WN-stems, which

distinguish verbs by vocalic class.

§52. The D-stem is characterized by reduplication of the middle
radical, and by the prefix-vowel u- in pres., pret. and perf. Thg
D-stem has two basic senses: (1) in . both state—v_erbs ax;l
action-verbs it may indicate the factitive, i.e. the causative of the

state denoted by the G stative:

iqg “he ’ ) ke good’
damiq “he is good’, dummuqum "to ma .
salim ‘he is friendly’, sullumum ‘to make friendly, conclude

peace with’ ‘ ,
lamid *he has learned’, honmudum ‘to teach’;

(2) with transitive action-verbs the D may express ‘multiplicity of
object (the so-called Poebel Piel), sometimes of subject:

isbir ‘he broke (one object)’, ufebbir ‘he broke {many)’
$épija issiq ‘he kissed my feet’, §épija unadsiqi ‘they kissed my
feet’.
The Dt-stem has the basic sense of passive to the D-stem:

s .
Saldmum ‘to be whole’, Sullumum ‘to make whole’, Sutallumum
‘to be made whole’.

D Dt

Forms: Pres. uparras uptarras

Pret. uparris uptarris

Perf. uptarris uptatarris

Ptc. muparrisum muplarrisum

Imp. purris putarris

Inf. purrusum putarrusunt

V. Adj. purrusum *putarrusum

Stat. purrus *putarrus
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Conjugation of these forms follows the pattern already. seen:
thus D pres. wparras, {uparras, (tuparrasi, uparrds; uparrasi,

uparrasa, tuparrasd, nuparras; precative 1st sing. luparris, 3rd sing.
liparris.

§53. The S-stem is characterized by the prefix 5(a) and the
prefix-vowel u-. Its vocalic pattern is parallel to that of the D. The
basic sense of the S-stem is causative, i.e. the subject causes a second

person or thing to perform the action or process specified by the
verb's G-stem:

ik§udam ‘he arrived’, usaksidassu ‘1 caused him to arrive’
arpud ‘1 van’, tudarpidanni ‘you caused me to run’

In state-verbs, the S-stem may also express the factitive, like the D:

amrus ‘1 fell il', usamrisanni ‘he caused me to fall il

The St-stem has two uses, corresponding to two different forms
of the present; all other forms are the same for both uses. (1) the &t
may serve as a passive to the S-stem (St;). Tn this use the present
appears in-the short form wszapras, without gemination of the
middle radical; since the § verbal adjective and stative are already
passive in sense, the passive St has no verbal adjective or stative;

ustalpit *was destroyed” (cf. Sulputim ‘to destroy’);

(2) more common is the so-called lexical St ($t,), a general term for
those cases in which the St-stem stands in various non-passive
relations (or in no clear relation) to the corresponding G and other
stems. In the present appears the geminated form uStaparras:

marr Siprim uStashit ‘I have gathered messengers™ (causative to
reciprocal Gt of sabdtum ‘to grasp one another, be jomed")

sabam itti sabim Swemid ‘have the troops join the (other)
troops!” (causative to reciprocal N of emédum ‘to be joined,
come together')

naram uStésiram ‘1 kept the canal in good order’ (adds
extension in time to esérwm § ‘to put in order’)

ul uStamarray ‘he will not trouble himself” (mardsum ‘to be ).
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S St
Forms:  Pres. usapras uftaprasfustaparras
Pret. ufapris utapris
Perf. ustapris ustatapris
Ptc. musaprisum inustaprisum
Imp. Supris Sutapris
Inf. Suprusum Sutaprusum
V. Adj. Suprusum Sutaprusum
Stat. Suprus Sutaprus

Conjugation of these forms follows the pattern alr_ead'y seen:
thus S pres. usapras, tuSapras, tuSaprasi, uSapras; zfs"aprasu, usaprasd,
tuSaprasd, nuapras. (For the change of OB udt- to ulfr- in later
Babylonian, see §83,1.)

§54. The independent pronouns have three forms:

Nom. Gen.-Acc. Dat.

S. le¢. anaku  jau Jjdsim

2m. atta kati (kata) kdgim

2f. atti kati kdsim

3Jm.  §u Suati (Sudatu, §dtifu) Suddim (§45tm) '

3f. ST Sidti (Sudti, §@ti) §iasim (Sudsim, §asim)
Pl. le.  ninu nidti nidsim

2m. attunu  kuniti kuniisim

2f. arting kindti *finasim

Im. Sunu Suniati Sunu§im

3f. §ina Sinati *§inasim

1. It is clear from the paradigm that mase. and fem. forms ot.‘ten
coalesced; introduction of endings -a, -u in some text groups is a
secondary development resulting in new distinctive forms of the
masc. Mimation in the dative is sometimes lost in OB, and re.guiarly
thereafter; with its Joss, the semantic distinction between dative and
accusative forms is increasingly lost. '

2. Use with prepositions. Some prepositions are used with
pronominal suffixes (itrika; cf. §20; §84i), othgrs with 1_r1depenfier}t
pronouns in the genitive (kima jati). ana 1is except_lonal:. it is
normally used pleonastically with an independent pronoun in the
dative (ana jasim taddinam ‘you gave to me’).
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3. Use with verbs. An unemphatic pronominal subject is
expressed by the verbal form itself: an unemphatic pronominal
object is expressed by suffixes (§35). An independent pronoun added

to these indicates emphasis:

atta ba'irt anniki'am sinig *you yoursell muster troops here!’

Jéti gimlanni *do me a favor!’

atta margata ‘you yourself are ill’.

4. Use in nominal sentences. Predication of the type ‘you are a
(good) king’ takes two forms, the stative (§33) and the nominal
sentence with -ma or independent pronoun (§31). The stative can
only be used when the predicate is unqualified (farrdku ‘1 am king");
the nominal sentence with independent pronoun can only be used
when the predicate is qualified: Sarrf arta ‘you are my king’, sar
mdtim atta ‘you are king of the land'.

5. We have seen (§49) that the forms of the 3rd person may also
be used adjectivally in nominative, penitive, and accusative (bt
awilim fudri ‘the house of that man’).

Vocabulary

abbuttum: slave-lock (a hair-style

characteristic of slaves)

Aja: a goddess, spouse of Sha-
mash

alum: city

bullutum (D): to heal, give life to

giguniim < *gigund’'um; ‘terrace-
temple’

gullubum (D): to shave, shave
off .

hldlugum (D): to destroy

ifdum: foundation (often dual)

kamdrum (aju) G and D: to pile
up, heap up

Kig: a city .

lamadum (a): to learn: D to
teach, inform

mérestim (*ir):  cultivation;
field

Meslam: name of a temple (Sum.)

mimma §umsu: anything what-
soever, everything (lit. ‘what-
ever its name’)

rapasum (i): be broad; D make
broad, abundant

sanagum (i). to come close; G
and D to check, control

sarrum: false, lying

subatum: garment, mantle

Sadalum (i): be wide; D widen

*fe‘um: barley

Sulclulum (S): to perfect, com-
plete

Sursudum (S): to found firmly

tertum, pl. térénon (*w'r): com-
mand; (extispicy) omen

urmma: thus (says)

wargqum: green, yellow-green
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Cuneiform signs

Signs Phonetic Logographic
hal
i MU == Swmunt ‘name’
MU = zakdrum ‘to speak’
MU = =i, -ias ‘my'
ag ,
sum, (tag) TAG = lapdtum ‘to touch
il
is, mil
w1 . 7
bi, bé, pi, pé, (kas, kas, gas) KAS = S§ikarum ‘beer

ni, né, i, li, zal, (sal) i = famnum “oil’
ar
e, (sin) xxx ‘30

dxxx = Sin {moon god)
me, (§ib, sib) ME = plural determinative

(short form of MES,
signlist, Lesson 1)

Mi, MUNUS == sinni§tum

$al, (sal, rag, mim)
vt ‘woman’

TOT AAUEERR AT

Exercise

1. Normalize and translate: a—wi-f’am ub-tfz-a!-h'-u: dab-ix_f}-rifz
wardim  ug-da-al-li-ib  (cf. §83h}. lfzjfr—an?. u-lam-“rm- ;:aa-m;
n-kam-me-er  nu-if-§i-im. mu-ra-ap-pi-is mi-im-ma Sturn- e
Mes-lam. g-al-$u t-fa-al-la-aq. as-§um fe-e-em Sa zli-.sa-arja-mg_{;
mu-far-i-id §u-ba-at WK<, Sar-ru-tam da-ri-tam $a ki-ma
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::Aer—.ye-nm 'rs-da—sa Su-tir-Su-da. mu-ga-al-bi-i§ wa-ar-gi-im gi-gu-ne-e
.‘[—;z. Twm—ad—dz-rl me-re-e§-tim. mu-Sa-ak-li-il te-re-tim. §u-ma
I-f —Hc‘z—.a - WM-MA Su-u-ina. sa-ar-ru-time Su-nu-ti, kioma fa-ti
ka-$i-im. l

‘2. Give the paradigm of the D, Dt, § and St-stems of Sapdrum
Conjugate the same verb in D pret. and S perf, ‘
3. Translate into Akkadian: he healed them. they were healed
he broadened _the foundation. farmers perfect the earth. who is Iiké
you? we are judges. we are your judges. he clothed me with a
garment. they clothed me with a garment. he perished. he destroyed

the city. it was I (see §54 3) who destr ok
h ’ oved t.
gave the silver. yed it it was I to whom they

4. Cuneiform:

a-na

T H<T & A= o v o G T S B
SRR A R B o s R
5 EAT BT ¢ s M& P T |
Tr— Y TRT € K &9 ; mif‘?—kﬂi( }‘Mﬁ:’m
T ST O e

B <ART AT 47 hT e SR
TF =67 S O ”ﬁﬂﬁﬁm BT ’
b—Eh}j}:ﬁi\, wgﬁg ;

Lisson 7
N, tn, SD-STEMS. INDEFINITE PRONOUNS

§55. The N-stem is marked by na- prefixed to the verbal root in
the imperative, infinitive, verbal adjective and stative, and in the
other forms by infixed -n- which is assimilated to the following
consonant.

The basic function of the N-stem of action-verbs is passive to
the G-stem (iftabbal *he wrongs’, ilthabbal *he is wronged’); rarely
reflexive (imlik ‘he advised’, immalik ‘he deliberated’} or reciprocal
(ishatii ‘they seized, nasbutii ‘they were quarreling [grasping one
another]). The N-stem of state-verbs usually expresses an ingressive
(ntadri ‘they rage’, innadrii ‘they went on a rampage'). A deponent N
also occurs with the sense of the normal G-stem (naplusum ‘to see’,
transitive).

The vocalic system of the N-stem is mixed: verbs of the afu
class, the @ class and generally also the u class show stem-vowel a in
pres. and perf., i in pret. and imp. Verbs of the 7 class retain their
characteristic vowel throughout. The final vowel of the pret, is
elided before an ending: ipparis + @ > ipparsii.

afu a i

Pres. ipparras < *nparras inmalias ippagqid
Pret. ipparis < ¥*inparis immaliis ippagqid
Perf. ittapras < *intapras ittamhas ittapgid
Ptc. mupparsum < *pumparisum  mummalsum | muppagdun
Imp. napris namhis napgid

Inf. naprusum nampusum napaqudum
V.Adj. naprusum namiugum napgqudum
Stat. naprus namhus napqud

§56. An Nt-stem, if it existed, is rare: cf. GAG Erg. §95d.

§57. The tn-stems. All four basic stems can be augmented by an
infix -tan- (Gtn = 1/3, Dtn = 11/3, Stn = 1II/3, Ntn = IV/3). The
infix is most easily recognized in the present, whereas in other forms
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-n- of the infix is either assimilated to the following consonant or
suppressed completely to avoid the succession of three consonants
{§83n).

The vowel system of Dtn and Stn is the same in all verbs, and is
analogous to that of D and §. The stem-vowel of pres., pret., perf.
and imp. in Gtn is the same as that of the G pres., in Ntn the same
as that of the N pres,

The tn-stems are iterative-habitative in meaning, i.e. they
indicate action as repeated or habitual, This connotation may be

rendered by an auxiliary verb or by an adverb ‘again and again,
continually’, etc.

asappar ‘T write’, astanappar ‘1 write again and again’
irappud ‘he runs’, irtanappud ‘he keeps running’

Gtn (a/u, a) Dtn
Pres.  iptanarras uptanarras
Pret.  iptarras < ¥ip-tan-ras uptarris
Perf.  iptatarras < *ip-ta-tan-ras uptatarris
Pte. muptarrisum < *mup-tan-risum mupiarrisum
Imp.  pitarras < *pi-tan-ras putarris
Inf. pitarrusum < *pi-tan-rusum putarrusiom
V. Adj. pitarrusum putarrusum
Stat.  pitarrus putarrus

Ntn (a/u, a) Stn
Pres.  ittanapras ustanapras
Pret.  ittapras ustapris
Perf.  *inatapras < *in-ta-tan-pras ustatapris
Ptc. muttaprisum < *mun-tan-prisum mustaprisum
Imp. - itapras < *ni-tan-pras Sutapris
Inf, itaprusum < *ni-tan-prusum Sutaprusum
V. Adj. *itaprusum Sutuprusum
Stat.  itaprus sutaprus

Note that Gtn pret. is formally identical with Gt pres.; Dtn and
Stn differ from Dt and §t formally only in the pres. When a form
common to two stems is found, the stem to which it belongs must
be determined by sense and context and by prammatical criteria;

thus /iptarras must (because it is precative, see §44) be Gtn pret., not
Gt pres.
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§58. The SD (III/I1) is a relatively rare form, found mainly in
poetry. It is characterized by the insertion of -§- of stem III betweeﬁ
the conjugational preformative and the verbal root of stem
(u-s-parras, u-§-parris, etc.).

. iew of vocalization in the strong verb.

§I?9GR(;:rf. and all finite forms of Gt and Gtn have the

- res, '
Stemz".’o“‘ir%i Go]i)‘ the vocalic class { normally retain their
characteristic vowel throughout the N and Nin-stems, b'ut‘ tho_se of
classes a/u and a, and generally u, form an at?laut variation in N
(different final vowels 1fn hip;ﬁrras and ipparis etc.); the Ntn is

i wel of the res.

fonn;éj{\;;h[)thaen\AOS stems and tll'jleir t and tn-stems have a uniform
vocalization for verbs of all vocalic classes. . .

4, Forms with vowels subject to elision wht?n an ending is
added (cf. §84b) are iptaras (G perf. and Gt pret.), ipparis (N pret.),
purus (G imp.), paris (G stat.).

§60. Indefinite promouns are formed frqm the interrogahve_s
*man and *min by reduplication or the addition of -ma. The }Jas:(ci:
independent pronouns are mamman/malmma tsomeone, anyone’ an 1
mimma ‘something, anything’, both indeclinable. The ‘g(_i_]ectlva
pronoun ajjiimma (£. ajjitumma, m. pl. aj]"ﬁtm‘nma, f plL ajjatug;ma,)
‘some’ may also be used as a substantive sc‘)meoile,‘ something’.
From mimma there developed the form‘ r?iimmu < *mimma-u (gen:
mimmé/ii, acc. mimmd/it), used with genitive or pronominal suffixes:
mimnisu ‘something of his, his property’.

mamman turdam ‘send me someone’

mimma §a ilputu *whatever he touched’ .

mantman wl/ld ‘no one’, mimma ul/lﬁ‘ ‘notmng : )

mimma (adverbial, reinforces negation) ‘in any way, at all’:
mimma la tapallal *do not fear at all’

The indefinite relative pronoun is mala fas much as, all that™
kaspum mala ishatu ‘all the silver that he seized’.
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Vocabulary

ajftmmg: some

Dagan: an Amorite and West
Semitic deity

dullum: work, ritual

Ellil: a god

ibassi; there is (other forms of
basiim will be seen in Lesson 8)

fmar (or, more commonly,
£mar): a city in northern Me-
sopotamia

Jasiab: (Amorite name-element
from *twb ‘return’)

kabatum (i): to be heavy; D to
make heavy, to honor

kajjanis: constantly

maldrum (a/u): to receive

mala: as much as

marmmman: someone, anyone

mardsum (a): to be sick, difficult,
grieved

mimma: something, anything

minmnii-, minmé-, mimmda- +
possessive suffix: see §60

miisum: night

nakddum (u): to beat (of heart),
be disturbed

naplusum (N; afu). to look at
(favorably)

safi@rum (u): to turn, turn to,
seek, concern oneself about
(ana)

Sattukkum (< Sum.): ration
(Mari); regular offering

Sarim <*Sarium: rich, wealthy

urrun: light, day

zamdarum (u, also afu): to sing

Cuneiform signs

Signs Phonetic

Logographic

I
fu, (bag, pag)
pa, (had)

B, he

ah, eh, ify, ul
ul

)

i

ur, fig, tas, (tis)

' rak > FEE

ha

KUy = erébum ‘to enter’
MUSEN = Jssifrum ‘bird’
uGULA = waklum ‘overseer’
GIDRI = Jaftum ‘scepter’
DUG = dbum ‘good, sweet’

HILA = plural determinative

UTU = walddum ‘to give
birth to, bear”

UR = kalbum ‘dog’
KUg = nfinum ‘fish’
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Exercise

1. Normalize and translate: ma-la in-na-ad-nu. in-nla'-ad-di-zfl.
in-ng-ad-di-is-sum (§83e). t-ud is-Sa-ak-ka-an. it-ta-as-bat. h-zz-.r"_a-nu:;;
Sttt bn-ta-na-ha-ru. li-im-ta-ha-ru. Ia-§:1—ztb—dDa~garz a-na I-ma-ar
ka-g-ia-ni-i§ is-ta-na-ap-pa-ar. a-na du-ul-li biti-Su is—fa-na-a{a:.{m—ur. a-na
a-hi-ia  ai-ta-ng-ap-pa-ar. a-na ba-la-i-ka mu-fa-am u ur‘-r;z-an?
ak~ta-na-ra-ab. a-na mi-nim li-ib-ba-ki z'm-ra-na-'ar-ra-qs: Anum i Ethil
a-na “Marduk ip-pa-al-su-Sum. mi-im-ma Sa §-qu-lu. mi-im-ina 'bz—sa-r:zm.
Sum-ma a-wi-lum $a mi-im-mu-Su hal-qi mi—fm-m'a—su hal-ga-am i-na
qa-ti a-wi-lim is-sa-ba-at. mi-in-ma awili s’a—n{-t_zm la tq-}‘c‘l-ar-ra-ad.
ma-lg iz-ku-ru. mi-im=ma ma-la iz-ku-re. mi-im-ma vh-zb-'ba-rka. la
i-na-al-ku-ud. ka-ab-tum 1 ru-bu-t-um ma-am-ma-an Sa qd-qa-di la
wlea-ab-bi-tu v-ud i-ba-as-si. . '
ik gbélntrg i&lzléfradigm in N and tn-stems of sabdtum (see §83i);

7] - kasadum.
Paqﬂf;fff;;;;tgate into Akkadian: his name was erased. my name was
continually erased. he himself was struck. no one keeps strlklng
him. he learned nothing. day and night he was always concerne
about his silver. he constantly destroys cities. they continually
taught me. they looked upon me (with favor).

4. Cuneiform: :
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LEsson 8
VERBS IIT WEAK. $§4

§61. Weak verbal forms are generally phonetic modifications of
regular formations. One’s reading and interpretation of such forms

will be facilitated by a rapprochement to the corresponding forms of
the strong verb:

ikl < ikla'a (cf. iprusiy)

banim < *banijum (cf. parisum)
uttakkar < *untakkar (cf, uptarras)
usakil < *usa’kil (cf. usapris), ete.

§62. Verbs third weak (i.e. with a weak third radical) are by far
the largest class of weak verhs. They include all verbs which in
related languages have as third root consonant the appropriate
representatives of Proto-Semitic *, 4, #, % & w, j. In Akkadian these
fall into four classes with endings -i, -u, -a, -e: ibni ‘he built’, imnu ‘he
counted’, ikla *he withheld’, i¥me “he heard’. Etymological grounds
would lead us to expect a long final vowel (isma" > ismé, cf. §844d),
but in Akkadian this vowel remains long only before pronominal
suffixes and -ma (i§mema, cf, §84i), but is shortened when final (isme)
and before vocalic endings. When vocalic endings are added
contraction usually takes place save in the sequences ig  and
which frequently remain uncontracted in OB: isme + 17 > iSmil, =
+ aku > zakdku, ighi + am > Igbiam, later igham (§84e).

Of the four vocalic classes, that in -7 is the most numerous, and
there is a tendency for verbs of other classes to be assimilated to it.
The G stative, except often in the -u class, has final -i, The G
participle has the form pdris with the usual contractions, but in the
status constructus bdni is sometimes replaced in OB and regularly
thereafter by ban (§18,1,i,e). For the shift g > e in verbs of the -¢
class, see §84f.

In D and S-stems, the etymologically expected final vowel gives
way to -a in the present, -/ in the preterite, analogous to uparras,
uparris in the strong verb. In the N-stem, the present and perfect
retain the characteristic vowel (pres. ibbanni
ikkalla), but the preterite has -i universally.

ea,
aku

. ippette, ¥mmannu,
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Pres. ibanni iSerime imannit z:fca[!a
Pret. ibni isme imnu ikia
2m. tabni tesme tamnu takh}
2f. tabni te§méfi tamni takli
lc. abni esme anmu {lk[ a
3m. ibnit iSmil imnii I‘I'Ch:
3f. ibniajd ismedjd imnd ikid B
2c. tabnidld teSmed|a tamnd ta.icla
ic, nibni nisme nimnu r'ukla
Perf. ibtani iSteme imtanu zk—m.r‘la
Ptc. baniim Sémiim MAantim kcizlum
Imp. bini Sime muni k{[ﬁl
f. bini Fiméji muni kr‘h‘
pl. biniald Simedla mszzr kzla‘
Inf. hamniim Semiim manim kal i
V.Adj.  banim Semiim rantim kal am
Stat. bani Semi manu kali

Pret. Subj.: ibnit, tabnil, tabni, abni, ibni, ibnid/d, tabnidfa,
nibnii (archaizing ibniu, tabnin, abniu, ibnid, nibniu; §84e),

D Dt 8 N

Pres. whanna ubranna usabna z:bbam.zi
Pret. ubanni © ubtanni usabni i.bbam'
Perf, ubtanni ubtatanni ustabni ittabni )
Pic. mubannivn  mubtanniom nms‘qu‘mz nmbb‘amlm
Imp. bunni butanni s:ubmﬂ nabmﬂ |
Inf. bunniim butannim szzbrrzfn: 2abnurrx
V.Ad). bunniim *butanniim  Subnitm nabi.n.rm
Stat. bunnu *butannu Subnu nabni

§63. Determinative-relative pronoun. Old Akkadiatn possessed a
determinative pronoun with the sense ‘he of”’, ‘she of’, ,etc. It cpuld
be followed by a noun in the genitive, or by the lgtter § functhnal
equivalent, a verbal form in the subj_unctive. It receives ca‘sc endings
only in masc. sing., all forms being in the construct state:

masc. sing. S$u (nom.) §i (gen.) Sa (acc.)
fem. sing. Sar
masc. plur. S
fem. plur. sar
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This survives in OB in various functions:

1. There are remnants of the declined §u serving as a
determinative pronoun in personal names and a few frozen
expressions: Su-Sin ‘He of Sin’, Sat-Aja ‘She of Aja’, Sa résim, plur.
§it refim ‘royal official(s)’ (lit. ‘the one/those of the head”).

2. Indeclinable $a serves as a determinative pronoun in
periphrases for the construct chain: awdtum $a sarrim ‘the word,
that of the king’ = ‘the king’s word’ (§19). §a may also be used
without a nominal antecedent: §a patdrim ‘ransom money’ (lit. ‘that
of releasing’).

3. Indeclinable §a functions also as a relative pronoun (§37).
This $a is in origin the accusative of relation (‘in regard to
which/whom®) and may functionally stand for nom., acc., gen., or
dat. In the latter two functions (sometimes also as acc.) it is
specified by a pronominal suffix: ‘in regard to whom ... his/to
him/him’ correspond in translation to ‘whose/to whom/whom:;

Sarrum $a illiku ‘the king who went’

matum $a uballitu(sa) ‘the land which he healed’

Sarrum $a ana matisu érubu ‘the king into whose land I entered’
awtlum §a tatakialusum ‘a man in whom you have confidence’.

Vocabulary

baniim (-i): to make, create,
build

basiim (-i): to be; § to cause to
exist; N to come to be,
appear, grow (ingressive)

dajjaniitum: judgeship

epistum: deed _

gamalum (i): to spare, show
mercy

hadiim (-u), stat. hadi: to rejoice;
D make happy

Id: the god ‘River, Canal’

Irar: a goddess (also a common
noun ‘goddess’)

kalitm (-a): to retain, hold back,
withhold

kussttm < *kussium: throne,
seat

legiim (-e): to take

mantim (-u): to count, reckon,
consider, recite

Mera: an archaic name for the
city Mari

petdam (-e): to open

rabiim {-i): to become great,

grow; D to raise {children); §

to make great
rasim (-i): to acquire

iStu (conj.). since, after rediin (-ife): to lead, bring
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. . oy .
saldmum (i): to be reconciled tazzimium ( nzm): complaint

with, be friendly, be in good (tazzimtaka: a\) complaint
" by/about you
relations ) . : . _
Salim (-i): to plunge (into the tebim (-i): to rise up; § to raise
iver[-god] = 9Jd [acc.]) up o
jer;;:ir[(-ge): Eo hear (ahum: good, sweet, pleasant; eli

Surqum: stolen object PN fdb: it is pleasing to PN

Cuneiform signs

Signs Phonetic Logographic
— as, rum, rit, (dil, til) | ina ‘in’ (pseudo-logogram)
pod [ 1

— £ (zir, kul, qul, gitl) | NUMUN = zérum seed
T4 zi, ze, si, sé, sf, §¢ | z1 = napistum ‘life’
= ]"é gi, ge Gl = ganiim ‘reed’

Gl = tdrum ‘to return’
biﬁ/ dim, tim
»—ﬁ en EN = behon ‘lord’

dgnzU = 4Sin (moon god)
}-ﬁﬁT dar, tar _
ﬁﬂT r OR = sinum ‘lap, busom’
g5 : -

ﬁﬁ' Lab. gﬁ’ Sar, (sar)

. el &».;{ﬁi(ffr},lffr
¢ i, (in 4L5g-tdr)
% Se

w ib, eb

SAR = Satdrum ‘to write’

KESDA = rakasum ‘to bind’

SE = *$e'um ‘barley’
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Exercise

o 1. }\Iorlqalize and translate: zér Sar-ru-tim so ASin ib-ni-z}-fu. sa
stt—ur-qa-atpi -na qa-ti-§u im-hu-ru. §u (archaic for sa) ig-mi-h 1;1'—5'5
Mejra.‘“. sa f‘.’p-.s’e-tzm’u e-li ISg-tdr ta-ba. se-eb-re-ku-i. is-l-mu-1}
zl-ge_. f-le:qe. t-te-gé. il-gi-ii. ip-te. it-te-ep-te. mari-sa t-ra-ab-ha isin;
r_nfzn:s'a ur-ta-ab-bu-ii. i-ba-as-fu-ti. us-1ab-i ib-ba-as-§u-ii it-tc;b— i
{hj u—sa‘."-bi—z."m'u. mu-fa-ad-di li-ib-bi Iy, Da-gan ba-.ni—v'u “?2
{-sa—al-lz-'am.. -na kussi da-a-a-nu-ti-§u -Se-et-bu-t-§u. i-na ‘bi;ti—fu
tk-tq-{a-su. ir-de-am. ir-te-de. ir-tg-§i. -ma-an-nu-si.  es-te-ne-me-
ta-zz—.rm-lq-ka. la-zi-im-ta-ka la es)s-te-ne-me. . ’

2. Give the paradigms of basiim and petiim.

3. Translate into Akkadian: he takes. they take. he took. take!
he was taken. he makes my heart happy. make them happy! th‘e mal;

who withheld his silver, the lying wo :
) : - m
recites. did he not open? ying an who raised my sons. he

4. Cuneiform:
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VERBS II WEAK. NOMINAL TYPOLOGY

§64. Verbs with a second weak radical or ‘medially weak
verbs’ inciude both hollow verbs (medial w/j) and verbs with
medial *|_; (cf. §82)).

1. Hollow verbs correspond to *kwn, *¢j§ etc. in the traditional
analysis of Semitic languapges, and the forms of such verbs have
traditionally been analyzed as variations, due in part to phonetic
changes and in part to analogy, from the parasum type: thus inf.
*hawdnum > kudnum (Ass.)) > kdmem (Bab.); pres. *ikawwan >
iktan (Ass.) > ikdn (Bab.); pret. *ikwun > ikian. Most recent
scholars however prefer to analyze such roots as biconsonantal with
medial fong vowel 7 or T or & *kiin ‘be firm’, *¢qi5 ‘present’, *bas
‘be ashamed’; this interpretation is thought to be more accurate on
a synchronic level, and it better accounts for such ‘irregular’ forms
as takunni (cf. taparrast) and wsdik (cf. usapris). The notation of
vocalic length in general use today is based on interpretation as a

vocalic root.

2. Verbs with medial radical aleph. A small number retain a
strong consonantal ‘and are conjugated like other strong verbs, e.g.
da’apum ‘to knock down’, pres. ida"'ip (SB). Most verbs of this type
however regularly lose " and are conjugated on the pattern of the
hollow verbs. Since original '35 has the usual reflex of a to e, they
fall into two classes which may be described as having roots with
medial & and é&: *$al ‘ask’, *bel ‘rule’.

3. In the D and S-stems of medial weak verbs the final root
consonant is doubled before a vocalic ending (e.g. pret. wkin, plur.
wicinnit). In the G-stem and N-stem such gemination (combined with
insertion of @ in endingless forms: igi-a-§, *ikf-a-11 > tkan) is charac-
teristic of the present, but not the preterite or perfect (thus G pres.
ilan, pl. ikunnd, but pret. ikin, pl. iking). (Note that there is dou-
bling of final root consonant in these verbs in the same forms
where the strong verb doubles the middle radical.)
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4. AHw lists these verbs in their OB form: uncontracted
qiasum, but contracted kdanum, basum, bélum. CAD lists all four in
the contracted form.

G Pres. Pret. Perf,
iedn ikiin iktiin
takdn takan taktin
takunnt takant tak int
akdin akimn aktin
ik ikani iktiini
tkunna ikiing iktiand
takunnd taknna takiing
nikdan nikiin niktin
igias]iqas, pl. iqissa  igiy iqti§

" ibds, pl. ibassi ibays ibtas
ibél, pl. ibellii - ibel ihtél
isal, pl. isalli isal istal

Ptc. d@’ikum, ba'isum, qéa'isum, $a'ihun, *bé'ihun

Imp. kiin (f. kani, pl. king), qis, bas, bel, sal -

Inf. kdnum, qiaSum/qasum, béswum, bélum, salum

V.Ad]. kinum, qisum
Stat. kin (pl. kinit), i3, bas, bél

Gt Pres.  *iktan, pret. ikctitn, pte. mudktimon, inf, kitingm
D Pres.  ukan, pl. ukanni
Pret.  wkim, pl. ukinni
Perf.  uktim, pl. uktinni
Ptc. mukinnum (construct state mekin)
Imp.  kin, pl. kinng
Inf. kunman
V.Adj. kunnum
Stat.  kin, pl. kunni
S Pres.  widak, pl. usdakka, *usbal
Pret.  widik, pl. usdikki, *ushél
Perf.  ustadik
Ptc. musdikkum (construct state musdik)
Imp.  Sudik, pl. sudikka
Inf. Sudikum
V.Adj. —
Stat.  Suditk, pl. sudukkii
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N Pres. iddak, pl. iddukkii, iqqiasfiqqds, issal

Pret.  *iddik, iqqis, is§al, ibbel

8§65. Nominal typology. There are several nominal-adjectivgl
formations in Akkadian, which correspond generally to semantic

catepories.
The most important are:

1. the adjectival formations:

paris, fem, parist: normal form of adj. and ‘verba} adj.:
*damiqum > damqum, fem. dam:qtmni gooc‘l .
*Lg'inum (cf. §64,4) > kinum, fem. kittum ‘firm, just
*patium > petim, fem. petitum ‘open(ed)
paras, fem. parast: ‘ ,
rapsum, fem. rapastum ‘broad ‘ ,
selrum (Ass. salirum), fem. seliertum *small
i
parus, fem. parus .
fenmum (OA lamnum), fem. lemuttum ‘bad
marsum, fem. marusium ‘Sle‘ _ '
purrus, fem. purrust: verbal adj. of D-stem, adj. denoting
corporal defects:
kubbutum ‘heavy

sukckukum ‘deaf’ . o
Suprus, fem. Suprust. verbal adj. to S-stem and elative (i.e. a

heightening in the meaning of the simple fo_rm):‘b. ,
I 13 .
§urbim < *Surbu'um “very big’, cf. rat:zum g
. ..
Sumrusum ‘very sick’, cf. marsum ‘sick

2. the nominal formations:

pars, fem. parsat: primary and some deverbal nouns:
’ 13 . 3
kalbum *dog’, kalbatum ‘bitch ‘ ,
mar'um > mdrum ‘son’, martum ‘daughter

1
*'anpum > appum ‘nose
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pirs, f?.m. pu-z;t:i expresses the action itself, or its result:
rifisum, riliistum ‘inundation’ -
gimrum ‘totality’
. L .
Sirk-tum > §riktum gift’
purs, fem. purust: abstracts from adjectives:
dumgum ‘good’
pululitum “fear’
pards: G infinitive:
*h o = .
hadanmm > edésimn *to be new’
£ = "
i lagahum > legiim ‘to take’
paris, fm}l. parist: substantivized verbal adjectives:
kanikum ‘sealed document’ '
samidum ‘fine flour’
purds, fein. purdst: animals, diminutives, other nouns:
pubadum ‘lamb’ -
ruba’um, rubiim ‘prince’
suli@rum ‘servant’
mudalum ‘mirror’
parras, fefll. parrast: habitual activity, profession:
qarradum ‘hero’ .
nappdfim ‘smith’
kas§dpum, fem. l'cas'f&ptum ‘sorcerer, sorceress’
purrus, fem. purrust: infinitive D and fem. action-noun;
bussurtum ‘message’ ‘
map:fs, fem. maprast: place or instrument:
*ma{'kabrum > narkabtian (§83c) ‘chariot’
*nza rabum > nérebum ‘entry’
i mawiabunt > niisabum ‘dwelling’ (§84a)
taprds, fem. taprdst. reciprocal action:
tamfidrum ‘battle’
tahazum ‘battle’
tapris, fen ist: i
apris, fEI‘l}. faprist: D-stem action-noun (infinitive):
tamiiim ‘filling’ -
redistum ‘renewal’

3. the affixes:

-an: nominal/adjectival afformative in

L s which sorr
an individualizing force: - some scholars see

nadindmum “t ' ion’ adi,

padinan ‘hle sgll;r In question’, cf. nadinum ‘seller’
g i the thief in question’, cf, Sarragum ‘thief

rabianum ‘mayor’, of, rabium ‘great’

§65 LESSON & 65

-iit: afformative of abstract nouns:
Sarrittum ‘kingship’, cf. Sarrum ‘king’
Sibiitum ‘testimony’, cf. Sibum ‘witness’
. relational afformative (‘nisbe’) including gentilic:
*mahrium, malram ‘first’, cl. mahrum ‘front’
*assurium, assurim ‘Assyrian’, cf. the city-name ASSur
xsubarium, Subarim ‘Subaraean’, cl. the country Subartum.

Vocabulary

abiibunt. flood

Barsipa: the city Borsippa

ddkum (med. @1): to kill;
N passive; S causative

Elliliztwn: ‘Ellil-ship’

Eridwm: the city Eridu

fedomemt (med. #): to be firm; D to
make [irm, fast, to prove

kiffatum: entirety, universe

matum (med. ): to die; S to
cause the death of, murder

mutunt. husband

riabum, rabm (med. 1): to
replace, substitute, make
restitution

riasum, rasum (med. 7): to
rejoice; D to make rejoice

Sipparum: the city Sippar

sanuem A (med. a): to buy

Siamum, §amum B (med. 7). to
fix, determine

Somtum (*5im): fate

Sorunr: flesh; §tram bbum: 1o
give joy to (‘make pleasant
the flesh of)

Sumrusum: sick, very ill

térunt (med. @) to return; D
to make return, ana asrisu
furrun: to restore (to its
place), ana X furrum: to
turn s.th. into s.th. else

tillun: tell, remains of a city; #illi
abiibin: old tell, tell from the
flood

tiabum, tabum (med. 7): to be
good, pleasant, sweet; D to
make pleasant

wa'drum, warum (med. ', {
class): to go off, D to send,
command, instruct

zdzum (med. i) to divide,
receive a share of (an
inheritance)

zérum (med. €): to hate
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Cuneiform signs

‘tenant-farmer’. janm
‘profit’. tepilrum ‘opening . I

Signs Phonetic Logographic

< be, bad, (bid, pid, mid), | BAD = petiim ‘to open’
tif, 4s, (sun, ziz . )
( ) IDIM = Kkabtum ‘heavy _

SUN, SUMUN = [abdrum ‘to
become old’

TIL = gatim ‘to be ended’
ug
az
us, us, (nid) NITA = zik(a)rum ‘male’
ir, er

(gid, kid, gid, lil, sif, sal, | ®EN.LiL (‘Lord Storm’) = the
sty god Ellil

kur, qiir, mad, $ad, (nad, | kUR = mdtum ‘land’
lad, gin, kin)

* SATFE

KUR (+ vowel) = sadim

‘mountain’
kq te, ey
<¢:§ zur), sur AMAR = birum ‘calf

JAMARUTU = M arduk

Exercise

I. Normalize and translate: id-dg-ak. mu-ti-ib li-ib-bi AMarduk.

mu-kci-in i$dT Sipparim. §i-ir ni-fi u-ti-ib. i-ri-g-ab. a-sa-am. is-ta-am.

a-ar a-na be-li-Su. ma-sit a-na tilli a-bu-bi-im li-te-er. mu-te-er Eridim
a-na af-ri-§u, zu-uz-zi. -ziezu, fenl za-az, du-uk-ku. Sum-ma
SISt mu-sa i-ze-er. mu-si uS-di-ik. ui-ta-mi-it. mu-ri-i§ Bar-si-pak,
U-wa-e-ra-an-ni. Sa-i-im Si-ma-at matim. a-na Marduk Ellilu-ut kissat
ni=§i -§i-mu-Sum. zikramom 3 simistamen ma-ar-ma-an la i-Sa-a-am.
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i belong: errésum
: n-type do the following nc:uns ng: &
o, r;zfr'ﬁqziium ‘thief’. Saknum ‘governor. némelum
mium ‘late’. _ _
3. Translate into Akkadian: he kills. they klll.. htzhlélllf(::cz::.u St:etz
kil dl he has killed. they have killed. he causes to dle.1 y cause 10
l' eh. caused to die. they caused to die. he {estores. they ;e diviaed
d;,:iori:d they restored. after she made his life pleasant, she
res .

(the inheritance) with her sons.
4. Cuneiform:

R T ReaR (=S g
ﬁ;K %@ LT X 5 TERT ﬁﬁﬁﬂ?—
Bl T R s R !
P < T ENEEAR <HEHT %
HEET ST g PERRATS R O
A= 3¢ RETFRRE S AT am;
M= R ORY: WETRR; PTG
s B TN O BRI
BRI <HE AT BEzEw H EERRS
Tt T AT AT HE e




§66. Verbs with initial radical

§67. The a-group.

1. Initial ° usually disa
(akahon > akahun), but initi
Gt/Gtn imp. and inf, (Fukul > akut, *
athuzum). In OB the G pres. and D
marked by double ‘writing of the initia
H-up-pi-if = uppis: cf. §4e,6).

2. Between vowels {pres. G; pres.
vowel following it are elided: *aklkal

3. Before a consonant,
(long vowel): *i %kl ~ teud, *
but S, 8t, Ntn pres. and
usakkal, *ustana’kal > ustanakkal, *

4. In the N-stem, *n° > mn {*
*na'hiiz > nanhiz an

al *%- or *

LEsson 10

VERBS I ', J, N

perf., ptc., imp., inf., verbal adj., stat,

G (a/u) ikkal, takkal

thkud, takul
takal
dkilum
alkcud
akdhon
aklum

akil

Gt nappal

ftapal
*Ttatpal
mittaplun
atpal
atpulim
*atpulum
*atpul

Gtn

aleph are affected by the loss or
Il into two groups: an a-group in
ged, and an e-group in which the
y a change of a to e (§841).

ppears without trace in the writing
u- becomes a- in G imp. and
itkas > atkas, *ithuzum >
pres. and pret. are usually
1 vowel (i-ik-ka-al = ikkal,

» pret. and pte. D) " and the
> lkkal, *uw'abbaz > uhlaz.
initial v’ (short vowel + aleph) > ¥
wtalthaz > ftahhaz, *

usa’kil > usakil,
all forms of Stn h

ave vCC: *usa'’kal >
ittana'kal > ittanaldeal,
in'ahliaz > innahhaz
d *inta'haz > ittanfaz,

The following paradigm follows the usu

); by analogy,

al order pres., pret.,

tanalial
ntakkal
ftatakkal
*miitaktilum
atakkal
atakkudum
*atakkulum

Fatakcku!

§67

N

LESSON 0
ulthaz Dt dtabhaz Dtn
wlthiz itaphiz
z?t-f;hl_;iz fitatahliz
mubhizum mittalihizim
wlihiz *ntalthiz
ztélzzu::zun wtalizum
whlimzum —
ulhuz —
usaklcal St ustakkal Stn
usakil ustakil
ustakil ustatdfkil
musakilum mustakilum
sikil Sutdkil
Sitleudum sutdkuhon
Stilculum *sutdkulum
Stikcul Sutdboul
(a/u) innahhaz Ntn
innahiz
ittanhaz
munnalizum
nanliz
- nanfizum
nanfuzum
nanhuz

69

*ftanahhaz
itahfhiz
*atatahhiz
mittahhizum
utalihiz
*utahlfimzum
*utahhuz
ustanakkal
ustakkil
Fustatakkil
mustakikcihon
Sutaklil
Sutaklkulum
*Sutakkulum
Sutakkul
ittanahhaz
ittanfiaz

§68. The verb alakum (*/ilc) belongs to the abgve cl.as:.s of verbs,
but is abnormal in that ', when [inal in a syllable, is assp}mlated to a
following consonant in the G, Gt and Gtn-slems (*i'lik > illik,
compare *{'ful > Thul):

G
Gt

Gin  ittanallak

Pres. Pret. Perf.
illak illik ittalak
itrallak ittalak ittatlak

The S-stem is regular:

usalik (like usakil)

ittallak

ittarallak

Stilukumn (like Stifcudum)

Imp.

alik
atlak
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and Gin forms without conjugation-prefix (Fnitqurum > irtqurum,
*nitaggar > itaqqar). (Where n is augment to an original biradical
root, as *ndn, Ass. retains the original root in the imp. din.) From

§69. The e-group is parallel in formation to the a-group, but
with the vowel shift @ > e (§84f). Due to systematic levelling, e

replaces a even in verbal forms without *a’y5 or *'j.a; thus
fitappis (*ultappis) > dteppi§ on the analogy of *tahappas >
teppes. Examples from epésiom ‘to do’ (afu, later 1) and erébum
‘to enter” (u).

G Gt Gtn b S N
ippe§  iterrub iteneppes uppas useppes inneppes
ipus fterub iteppes uppis usepis innepis
itepeS  *itetrub  *iteteppe§  fiteppis ustépis *ittenpes
episum — muteppiSum  muppiSum  musépiSum numnepsum
epus etrub *eteppes uppis Sipis —_— '
epesum Fetrubum iteppusum  uppuSum  §fpusum *nenpuium
epsum — — uppuSum  Siipu§umn = —
epis *etrub *eteppus uppus Stpus —

Tense conjugation:

Pres. Pret. Perf. Compare:
irrub Irub fterub 79774
terrub terub teterub takul
terrubi terubi teterbr takudi
errub érub eterub akul
irrubii frubn tterbi theuli
irruba rubd iterba Hewld
terruba teruba téterba takuld
Hirrub nirub niterub nikul

§70. Verbs with initial radical j inflect like the e-group of verbs I
"(¢ class). Thus in the G-stem enégqum ‘to suck’ (*jandgum) has pres.
fnig, tenniq, enniq, innigii, pret. Inig, perf. hteniq, imp. enig, stat.
enig; esérum ‘to be straight, prosperous’ has § pres. usesser, pret.
uséser (cf. §84h), perf. ustéser, N pres. innesser, pret. inneser.

§71. Verbs with initial radical n follow the pattern of pardsum,
but with assimilation of the first radical to a following consonant
(*indin > iddin; note however that assimilation does not take place
in some forms of the N-stem), and with loss of initial # in the G
imperative (*nidin, *nidnt > idin, idni; *nuqur > uqur) and in the Gt

nagdirum ‘to destroy’:

G Gt D § N
inagqar ittaggar unagqar usagqar innaqqar
igqur ittagar unagqer uSaqqer innager
ittagar ittatgar uttaqger uStagqer irtangar
ndgirum muttagrum  munaggirum  muSagqirum  munnagrum
uqur itqar nugqer Sugqer Fnanger
nagarum  itqurum nugqurum Sugqurum nangurum
nagru *itqurum nHuqqurum Sugqurum nangurum
nager *itqur nugqur Sugqur nangqur

Vocabulary

ahazum (afu): to take, seize, take
in marriage

akalum (aju): to eat

alakum (pres. illak, pret. illik): to
go; ana §imtim aldakum: to die;
Gt to go away; Gtn to walk
about

amarum (afu): to see

apalum {afu): to answer, satisfy,

, pay

E-abzu: a temple

FE-babbar: a temple

ebébum (i} to be pure, holy; D
to purify; Dt passive

edésum (i). to be new; D to
renew

epésum (¥afu or w. ippelfippus,
ipus; OB N-stem inneppes,
innepis, ittenpes alongside OB,
SB, NB inneppus, innepus,
ittenpus): to do, make

erébum (u): to enter; S causative

erésum A (i) to ask for

erésum B (i): to cultivate (a field)

eférum (i): to be straight, in
order, be a success; S to put
in order; St to keep in order,
lead aright

ezébum (i): to leave, leave
behind; kunukkam $izubum:
to cause to leave a sealed
document '

kispiz (pl.): sorcery

nadim (-i): to throw, cast; ‘to
throw murder on’ = accuse
of murder

nakarum (i): to be foreign, be in
enmity, be estranged from
(itt)

natalum (afu): to look at, see

nértum: murder

Sululthum (< SU.LUH): ritual
cleansing, hand washing,
ritual

Suttum, pl. Sundtum: dream

warka (conj.). after
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Cuneiform signs

Signs . Phonetic Logographic
"ﬁf m ABZU = gpstim ‘subterranean
water’; E-abzu: name of
temple

|
FAEY ne, bil, pil, bi, (18) 1zt = i§dtum ‘fire’

mf— mar

E% qar, gar, kar
‘f{ﬁ(% uz
£y ia, (lib) 8A = libbum ‘heart’

ASA = eqhan ‘fleld’
L=< kam, (gam), gam

m dam, {am

DAM.GAR = tamlkdrum
‘merchant’

Exercise

1. Normalize and translate: g-na i-$a-tim in-ng-ad-di. sum-ma
ne-er-tam e-fi-§u id-di. $a e-li-fu ki-ispi id-du-ii. i-na-ad-du-i-si.
it-ta-di-in. i-na-ad-di-in. id-di-in. it-ta-an-di-in. i-na-di-is-si. eqlétim
id-na-§u-nu-§i-im. i-di-in. i-di~is-§um. Su-ut-tam i-go-ul. it-ta-ki-ir.
tamkdaram i-ip-pa-al. i-ta-mar. i-hu-uz. i-ih-ha-az. a-na d i-il-la-ak.
a-na Si-im-tim it-ta-la-ak. it-ta-al-la-ak. wa-ar-ka a-bu-um a-na
Si-im-tim  it-ta-al-ku.  Sum-ma  ku-nu-uk-kam  t-Se-zi-ib.  i-ir-ri-is.
ite-ru-ub.  u-Se-er-re-eb-§i. i-pu-us. a-wa-a-tim  Si-na-ti ep-sa.
mu-ub-bi-ib Su-lul E-abzu, mu-ud-di-is E-babbar. a-na u-te-Su-ur
ni-§i.

2. Give the paradigm and G pret. conjugation of ezébum and
nadanm.
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3. Translate into Akkadian: he saw a dream and left his
country. who brought the liar into the king's palace? the king's
daughter purified the temple. Samas, you lead the people aright. he
renewed the foundations of the house. if that man accused me of
murder, he will be slain. after he had taken the woman as wifle, he
was estranged from her. why was the temple not purified?

4. Cuneiform:

il = — N == B2 = IR o
HSH T R4 S ETE B e

T ATATE G b O 4T e
HE I OHE HaT F<H T BEE 4
H= % PR AT FE AT B

HE AT 49T AT BT T P

HE AWFE TR AT HE B v R
THY 4T T g o T

L T OHIT R B TR A
BT R T TH HE W AR AT

M 4 W HRD T <D FE 48— T

T AT bl < TR THT BT

TrT B8 g Ra-
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VERBS [ w. INFINITIVE CONSTRUCTIONS. NUMBERS

§72. A small number of verbs with first radical w are i class
state-verbs with a triradical root: thus wagdrum ‘to be costly’,
wasamum ‘to be fitting’. These are generally conjugated in the
G-stem like verbs I/ (§70): pres. igger, pret. Iger, stat. wagar/wasim
(but perf. Trager varies from 1 itenig). In the derived stems they are
conjugated like I w action verbs (§73).

§73. The majority of verbs I w are action-verbs formed by
prefixing w(g)- to an original biconsonantal root; thus for wabdahum

‘to carry, wasabum 'to sit, dwell’ the original root appears in the .

imperative (bil, $ib) and in nominal derivatives (hiltum, §ubtum <

*§ibtum). The formation of secondary verbs with a variant augment
is typical of the class (tabalum, tasabum).

In the G-stem, there is ablaut alternation between pres. (ubbal)

and pret. (ubil); the latter forms the plur. ubii, ventive ublam, but

there are also forms without elision of the 7 (see §84b): ubili, ubilam.

The precative follows the norm seen in §44: labil ‘may I carry!’,
libil *may he carry!”. The perf. is normally formed on a triradical
base (ittabal), analogous to I n verbs, but occasionally OB has itbal,
formed on the biconsonantal root.

The D-stem normally retains strong forms uwaisar, wwasier,
utasser. Outside of OB, however, contraction sometimes takes place,
giving rise to forms partly indistinguishable from G: uisar pres.,
ufser pret.

S-forms without prefix appear with §4- (inf. §ibulum). In the
forms with prefixes, u§ibil appears only in poetry: the prose forms
are assimilated to those of verbs 1 * a-group (usasfab, usasib) or I°
e-group (usesseb, usesib).

In the N-stem, # + w becomes ww in OB (" in SB): *inwalid >
fwwalid.

573
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Paradigmatic forms below are from

wussurum (D) “to release’,

wasabum ‘to dwell’,

75

wabdhan  ‘to  bear’,

walddum ‘to give

birth te’.

G Gin D
ubbal ittanabbal uwassar
ubil ittabbal wwasser
fttabal (ithal) *itiatabbal fitasser
wibilum muttabbilum mnvassirum
bil itabbal wusser
wabdlum itabbulum wussurtm
— —— wussurum
wasib — wusSur

5 N
usabbal{usesseb iwwallad
usabiljusesib iwwalid
ustabil/uitésib —
musabilum/musésibum s
Stibil/$iisib —

Subulum/$itSubum —
Sabulum/sasubum —
Stibud/Siisub —

G pres.; ubbal, tubbal, tubbali, ubbal; ubbalil, ubbala, tubbala,
nubbal.

G pret.: wbil, tubil, tubilijtubll, ubil; ubilijubli, ubila/ubldi,
tubilafubld, nubil.

§74. Initial w sometimes disappears in OB, and regularly after
OB (§84c). CAD lists such words in their SB form (abdlu, ardu),
AHw in their OB form (wabalum, wardum).

§75. Infinitive constructions. (1) We have seen that the infinitive,
introduced by a preposition, often serves as a temporal or final
clause (§28). The infinitive may be construed as a noun, with a
following genitive or pronominal suffix representing the logical
object or subject:

ana epés bitim ‘in order to build a temple’
ina kaSadija ‘when 1 arrive’.
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Alternatively, it may be construed -as a verb; in this case, when the
order is Object — Preposition — Infinitive, the object is put in the
accusative:

tuppi anniam ina Semém ‘when (you) hear this tablet of mine’
raggant u sénam ana Jiulfugim ‘to destroy the evil and wicked’

but when the order is changed to Preposition — Object - Infinitive,
the object is attracted into the genitive:

ana Sugitim afiazim ‘to marry a Sugitum-woman’

ana ebiirim kamdsim ‘to gather the harvest’.

The logical subject appears as a nominative in a verbal construction,

whether it precedes or follows the preposition:

fuppum kima kasadim ‘when the tablet arrives’

kima awilii Sunu Id naparkim ‘so that those men may not defect’,
but mixed verbal and nominal constructions with accusative object
and genitive suffix indicating logical subject are frequent:

tuppam ina feméka ‘when you hear the tablet’.

(2) Infinitive absolute. A finite verbal form is given emphasis by
the infinitive of the same root with locative(?) ending -wm, and
usually with the enclitic -ma:

Saparumma afpur ‘1 certainly sent’.

(3) le'im ‘to be able’ and verbs meaning ‘to say, command’,
such as gabidm, may take an infinitive in the accusative as
complement:

halaq alisu lighi *let him command the destruction of his city’
kulfasunu agbi ‘1 told (you) to hold them’
pihassu apalam ul ile” i *he cannot fulfil his feudatory duty’.

§76. Numerals. The cardinal numerals from 1 to 10 are:

st. rect. m. f. st. abs. m. f.
1. isténum istétum istén iftiat, 518t
2. Sina Sitta Sing Sitta
3. Salasum Saldstm Salds Salasat
4. erbiim, arba'um erbettum erbe erbet
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st. rect. m. f. st. abs. m, f.
5. hamfum hamistum framis hamsat
6. Sessum Jedistum — Sesset
7. sebiim sebettum sebe sebet
8. *samanum *saméanium samdne samdnat
8. fiim tifesttum tise HisTi
10.  eSrum efertum eser eseret

The numerals 1 and 2 are adjectives which usually precede and
agree in gender with the noun they qualify. 3-10 are nouns which
usually have the chiastic concord common in Sémitic: [eminine
forms are used with masculine nouns and vice-versa. 20-50: esrd,
Salasa, erbd, hams$a. Various constructions are found in the
different dialects; thus, to express ‘five lords’

hamsat bélifbelum (apposition, abs. state + pl./sing.): the
normal OB construction is hamsat beli

beélii hamistum {apposition, pl. + status rectus)

bélii ham$at (apposition, pl. + abs. state)

hamsat bélijbélim (construct state of numeral + gen. sing./pl.)

beli hamsimfhamistim (construct state of thing + gen. of
numeral).

Since numerals are not usually phonetically written in Akkadian
texts (see §85), it is frequently impossible to specify which
construction is intended.

With measures, the normal construction is: numeral in absolute
state + measure in absolute state + thing measured in apposition,
case being determined by function in the sentence:

Salas siit génmum (or gémim, gemam) '3 seahs of flour’.

The ordinal numerals from 3 on are adjectives in parus form,
and usually precede the noun they modify:

Ist paniim, [. panitum,; mahribn, £. mahritum; istén
Ind Sanfim, f. Sanitum

Ird Salsum, £, Salustum

4th rebim, . rebiitum

5th  hamsum, f. hanne§tum

6th §efsum, . Sedustum

Tth  sebim, f, sebiiturm
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8th samnum, f. samuntum
Oth tisam, . tisiitum
10th  esrum, f. eSurtum

Both ordinals and cardinals are often expressed in writing by
the Sumerian phrase ‘number + KAM (or KAM)"

MU 3.KAM ‘third year’ or ‘year three’, ‘three years’.

Multiplicatives are expressed by the cardinal with adverbial
suffix -i- and pronominal suffix -§u; the preposition adi may precede:

(adi) §inifu ‘twice'.

Fractions are expressed by the fem. forms of the ordinal:
Salustum = 1/3. In writing, the Sumerian phrase IGLX.GAL is
employed to express fractions: 1G1.8.GAL = 1/8. Note also the dual

§ittdn, oblique Sittin *2/3°.

Vocabulary

arba’um: four (§76)
enfum: weak
erbiim, [. erbettum: four (§76)
efrum: ten
habafum (afu, also i) to oppress,
wrong
isién, [. i§tiat, i§tét. one, first
kibratum (pl.): world regions
*mand um, maniim {WIr. MANA):
mina (cf. §88)
nawdrum (i): to be bright; D to
enlighten, shed light on
gabinm (-i): to say, speak
rebtim: fourth

fattum, pl. Sandtum: year

sittan: 23

wabdlum (ubbal, ubil): to carry

walddum (ullad, ulid): to bear,
give birth to; N passive

wasabum (us§ab, usib): to sit,
dwell

watdrum {ittir, 1tir): to be
excessive: S to make
excessive, multiply

wussurum (D): to release, let go

zd'frumr. hostile (used as noun:
enemy)
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Cuneiform signs

Signs Phonetic Logographic
=1 si, se st = garnum ‘horn’
SI.SA = eferum ‘to be
prospercus’
= tab
% (§ar) LUGAL = Sarrum ‘king’
ﬁﬂ’ du, i, (gub, qub) GIN = aldkum ‘to o’

GUB = jzuzzum ‘to stand’
TOM = wabahin ‘to bring’

dan, kal, lab, (fib, rib) KALAG = dandnum, dannum
‘(to be) strong’

LU = awilwm ‘man’
lam
UM, SHtM, SUM, St

GEME = amiwn ‘woman servant’

E50E 3

(1) GIN = Siglhim ‘shekel’

Exercise

1. Normalize and translate: za-e-ri-§u t-wa-as-sa-ar. n-ta-as-Sar.
amat-stt §a mart wl-du-sum. it-ta-la-ad. Sum-ma mart la u-li-id.
San-ma mart -li-sim. ub-lam. ub-ba-lu. u§-Sa-ab. (-Sa-te-ru-5u.
dan-nu-um en-sa-am a-na la ha-ba-li-im. a-na ma-tim nu-wu-ri-im.
a-na Si-ir ni-§i th-ub-bi-im. pu-ri-sé-e ma-tim a-na pa-ra-si-im.
ki-ib-ra-at  er-bé-tim.  $ar  ki-ib-ra-tim  ar-ba-im. a-di  30-3u
i-na-ad-di-in. 1GL3.GAL. i-na re-bu-tim Sa-at-tim. MU4.KAM. Sa
Sg-al-tim i§-ti-a-at. §i-it-ti-in i-na-ad-di-in Sa-lu-ui-tam i-le-qé. 4 sit
fe'am. 2 ga Se'am. 1 MANA kaspam. s MANA kaspam. 10 sigil
kaspum. e-ef-ri-Su a,s’—tap-pa-ra-ak—ki-im. '
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2. Give the paradigm of walddum in G and N-stems.

'3. Translate into Ak‘kadian: he dwells in the land of Hatti. they
car(rjled me to heaven. since he was born he has said nothing. he
made me carry his throne and his scepter. he i .
oTtotines pter. he increased the regular
' 4 Translate iqto Akkadian, using both nominal and verbal
infinitive constructions: to destroy his enemies. when the king

arrives. as you rise up. in order to construct the house.
5. Cuneiform:

4 BT OHE T =T e

R <E B OB KR R T

M SRR B S TReT R ET AT
<T— TR ¥KT¢ 5 B o< BT w3 B [ T
= ﬁ(w‘j@—; < B 44

S B HE T« M B B

— = R BT e GE B e B
FM= 46— — 48 35 ; TR SNTE T - ERR
P T - T T BT RTET R

CEMEEM AT AT WA HE e 6o 4T

T G BTt
HE w4 HRT&—3s B HE A - R
HE T B (T R BN T RTS HE T 4B

LEssonN 12

QUADRILITERAL VERBS. IZUZZUM.
DOUBLY WEAK VERBS

§77. Quadriliteral verbs in Akkadian are generally taken to fall
into two classes:

1. The -group: the first radical is & and a liquid (/, r) or nasal
{m, n) is in fourth or third and fourth position: Sugallultm ‘to hang’,
Suharrurum ‘to fall into a numbed silence, be silent’, Sugammunuan
‘to be still’, §uparrurum ‘to spread out’ (tr.). These are usually
conjugated in one stem, similar to D, and its -ta- and -tan-
derivatives:

Pres. uSgammam, pl. ufgam(m)ammi
Pret. ufgammim

Perf. *uStagammim

Ptc. *muSganuninum

Imp. Sugammim

Inf. Sugammumum

Stat. Sugammum (also Sahur, pl. Sahurrii).

Note the weak verbs supéfum ‘to exchange’, Sukénum ‘to bow down’
(OA Supa’wlum, Suka ununi). These undergo the usual alterations of
medial weak verbs:

Pres. uspél, pl. uspellit
Pret. uspel, pl. uipeli
Perf. utepél, pl. ustepeélii
Pic. muské/mum.

2. The N-stem group: the second radical is always [ or r, and
forms are found in two stems, N (with ingressive sense) and S
(causative), with their iterative -tan- stems. They normally indicate
motion: nabalkutum (*blkf) ‘to cross over, transgress, revolt’,
napalsufum ‘to prostrate onesell’, naparSudum "to flee’, naparkim (-u
class) ‘to stop, to cease work’, negelpiim (-u class) ‘to drift,
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float)’, napalkiin (usually -i class) ‘to be open(ed) wide’. Their
forms are:
N Ntn
Pres.  ibbalakkat/it ittanablakkat
Pret.  ihbalkit ittabalaklkat
Perf.  ittabalkat/it ittatablakkal
Ptc. mubballitum muttablaklitum
Imp.  *nabalkit —
Inf. nabalkutum itablaklcutum
V.Adj. nabalkutum —
Stat.  naballut —
S Stn
Pres. wsbalakiar ustanablakkat
Pret.  usbalkit ustablalckit
Perf.  uftaballit e
Pte. mushallition —
Imp. Subalkir —
Inf, suballutum Sutablalckutum
V. Adj. Subalicitum -
Stat.  Suballout —

. §?8. Irregular N-stem. A small group of geminate verbs (i.e. -
with identical 2nd and 3rd radical) have an irregular N and
Ntn—s_tem. They are probably not to be considered quadriliteral, and
are listed by the modern dictionaries under the correspor;ding
G-stem, when that is extant (thus nafalluien ‘to slink’ is given
und.er halalum). They are characterized by doubling of the second
radical in N infinitive and stative, and doubling of the final radical
before endings in other forms. Thus nafallulum “to crawl off” (most
forms not attested, but restored from similar verbs; plural
morphemes added in parentheses): ’

N Ntn
Pres.  isSallal(lin) ittanaslal(li)
Pret.  isSalil(li) —
Perl.  ittaslal{ii) ittataslal{liv)
Ptc. musSalillum muttastillom
Inf. nasalfulum itasiullum

Stat.  nasallul(i) —

§7% LESSON 12 83

§79. The irregular verb izuzzum (post-OB wuzuzztan) ‘to stand’.

Pres. Pret. Perf. Imp.
G izzaz izziz iitaziz iziz, izizzd
Gt ittazzaz — — —
Gin ittanazzaz —_ —_ itazzaz, ~zzd
S uszaz uiziz — Suziz, Suzizza

All forms double the final consonant before an ending: izzazzi,
us=azzi, etc.

§80. Doubly weak verbs combine the characteristics of two of
the types of weak verb discussed above. Thus idim ‘to know’
(*jada’'um) forms the preterite ide, with the modifications of 1 j
(mig) and 111 e (ifme). (Note that when two normally weak features
occur as successive radicals, one of them, usually the middle radical,
is most often treated as a strong consonant, e.g. e'éfum, nawarum,
lawiim, le’iom.) Some of the more commonly found verbs are:

eliom ‘to go up’ (1 7, 111 i): pres. illi, pret. ili, perf. iteli, imp. eli,
Gt pres. frelli, pret. ifeli, Gtn pres. itenelli, pret. melli, D
pres. ulla, pret. wlli, § pres. uelle, pret. uséli, perf. usteli;
wagiim ‘to go out’ (I w, III i): pres. ussi, pret. iasi, perf. ittasi,
imp. sT, § pres. uesse, pret. usési, perf. ustess;
warfim ‘to lead' (I w, III u): pret. aruy, § pres. ufarra, pret.
uiart;
idium ‘to know’ (I j, IIT €): this verb and the following one have
only one tense, pret. in form and stative in meaning
(compare Latin cognovi, German ich weiss): ide, tide, ide,
tided etc., irregular ptc. miidim (*miide-, form mupras);
istim ‘to have’ (1, 111 u): pret. Bu;
Je'iim ‘to be able’ (11 °, 111 ¢/i): pres. ile”ifile, pret. il'e, ile,
fe'tm ‘to seek’: like le'iint;
qu’im ‘to await’ (D): pres. uga’a, ugit (plur. uga'il), pret.
uga’’i, ugi.

§81. *All’ is expressed, not by an adjective, but by gimrum,
kalim, kisfanum or other nouns meaning ‘totality’. These may
precede in construct relation to the noun to which they refer (gimir
matim ‘all the land’), or follow it in apposition, usually with
pronominal suffix (matum kalisa ‘all the land’, ana mdtim kaliSa ‘to
the entire land’).
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Vocabulary

alpum: ox
birum: divination
efiim (-i); to go up; Gt + ina: to

forfeit (§41,b)

entim (-i): to change {tr.)
gimrunr, totality ‘

idiim (-e): to know

isiim. (-u): to have

izuzzunt: to stand; -+ dat.: to

stand before, come before; +
anafina pdan(i): to stand in the
service of, to serve

fe'am (-efi). to be able
nabalicutinn: to cross over,

transgress, revolt

napalsufjum: to prostrate oneself
nafim (-0): to raise, bear, carry,

‘raise the eye to” = covet

nisume lifting; ni§ gatim (‘raising

of the hand’}: prayer

numdatum: household goods

nirunt: light

qu’im: to await

sarratum (f. pl.): lies, deception

sabum (collective): soldiers,
workmen

Sthiitum: testimony

Se'iim (-efi): to seek

-$u: its, his; when used with
expressions of time, has a
demonstrative or distributive
force: ina imisu ‘at that time,
at the proper time’; amisu
‘(throughout) his days, all his
life’

waptim (-I): to become visible;
§ to make visible, glorify

wariim {-u): to lead

wastim {-i}: to go out;
§ causative

Cuneiform signs

Signs Phonetic

Logographic

\—m eri, iri, ri, ré

23]

s

:f\-ﬁ nin
izl

i, se, zi, z¢é

E’], 115

URU = dhun ‘city’
KA = babum ‘gate’

KADINGIR RAY = Babilum®!
‘Babylon’ (etymologized as
bah ilim/iln)

GUD = alpum ‘ox’
NIN = bHéftum lady’

sIKiL. = ellum ‘pure, holy’
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Exercise

I. Normalize and translate: sa-bu-um ka-lu-§u. gi-mi-ir ma-ti-im.
gi-mi-ir sa-bi-im fa ma-a-tim ka-li-Sa. ru-bu-um Sa ni-is gé-ti-fu 9 Adad
I-chu-th. mu-Se-si nu-ri-im a-na ma-at Su-me-ri-im @ Ak-ka-di-im. Sum-ma
ne-er-tam e-li-Su id-di-ma la wlc-ti-in-su. sum-ma da-a-ag-nu-um di-in-$u
-te-ni. i-te-el-li. a-na wa-se-em. alam y-Se-es-si-ti-su. mi-Sa-ra-am i-na
ma-tim a-na Su-pi-im. a-na nu-ma-at be-el bitim i-in-$u i5-§i. Sum-ma
a-wi-lum i-na di-nim a-na $i-bu-wt sa-ar-ra-tim t-si-a-am. a-ra-an di-nim
it-ta-na-as-§i. $a ugemi-fu iz-za-zu a-na E-babbar. i-na Su-ut-ti-ia
dBelet-bi-ri iz-zi-iz-za-am. i-na pa-ni bi-ti-ia ta-az-za-gz. alpid §a
ma-ali-ri-ka iz-za-az-zu. e-e§-me-e-ma ai-ta-pa-al-sé-al. a-na Babilimd
a-al-la-ak u ab-ba-la-ka-tam.

2. Translate into Akkadian: he will revolt. they caused them to
revolt. he is silent. he falls silent. he fell silent, the whole country

knows. he is not able to go out. he stood by me. they are waiting for
the king.
3. Cuneiform:

Bt LT B BF 40WWA A0 BT TR Bm AT
FE T B4 <KEEF WFIE R ORI
T A R AT B B e B qe
HTT HI= & T EZ BE n4 =
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FrWTRT BT M HTEAREOR R

< B R < tam g AT 4T ET
W ET HTE ~EOE AT 4T B BT Eme;
PR T AT T HHT BT W
ﬂ”:ﬁ@ ﬂﬁ;%ﬁﬂ <TH- 4HF; tﬁ;g W#—ﬁé{.

FtHEE B R Bes K P (BT
S H B RRe ST <R e o
=S S ==
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TFHT 40— BT &M HAT BT AET AT FTE
HEETHIT R BE B S AT b R4
BT G458 HHEET BT OHAT 4

HE R b R ORCHER T BER W RTE

APPENDIX 1

GENERAL PHONETICS OF AKKADIAN

§82. AKKADIAN HISTORICAL PHONETICS

a. Vowels are a, i, u, e. They should be pronounced as in Latin
or German, They can be long or short; for conventional indications
of length see §de.4. Of the vowels, a, [, u are Proto-Semitic; e is a
reflex of either ¢ or i. Other vowels (such as ¢, &) do not appear
directly in the writing system, but their existence in some stage of
the spoken language has been argued.

b. Consonants are ", b, p, d. 1, ¢, 8. k. g. I, L, r,m n z, 54 4 J.
w. Their approximate pronunciation is deduced from other Semitic
languages. Semitic consonants not familiar to the speaker of English
include the following (for ease of reference the traditional Hebrew
name of the consonant is given): ' (aleph), a glottal stop, like the
glottal closure between the two words of English ‘oh oh!’; the
‘emphatic’ consonants ¢, ¢ and § (teth, qoph, sade), equivalent to t, .
k, s pronounced with throat censtriction; /4 (lost in Hebr.) is
sounded like ch in Scots ‘loch’; § (shin), pronounced like sh in
English; j (yod) has the sound of English y: in transcriptions most
scholars use the symbol j, but some use y, to represent this.sound
(jdsim ‘to me’, rarely ydsim), but in transliterations the symbol / is
generally used: ia-$i-im. g is pronounced as in ‘go, game’. The
remaining consonants are pronounced roughly as in English.

As compared with other Semitic languages, the consonantal
system of Akkadian has undergone a simplification, through the
merging of several groups of sounds. Though the inadequacies of a
writing system adapted from Sumerian may conceal phonemic
distinctions that were still felt, at least in some areas, it is generally
considered that by the OB period Akkadian had lost the original
consonants d, ¢, d, t, 5 g, h, §. The consonantal evolution from
Proto-Semitic may be indicated as follows:
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c. Dentals (4, ¢, { remain in Akkadian)
d = z. Arab, ‘udn, Hebr. 'Gzen, Ak, uzrmum ‘ear’
t > § Arab. taur, Hebr. §6r, Akk. §irwm ‘bull’
t (%) > 5 Arab. zill, Hebr. sel, Akk. sillum ‘shadow’
d () > 5 Arab. ‘ard, Hebr. ‘eres, Akk. ersetum ‘earth’

d. Labials (b, p remain)

83

e. Palato-velars (g, &, ¢, [t remain)

g > ': Arab. garaba, Hebr. ‘ereb, Akk. erébum *to set
(of suny

[. Sibilants (z, s, §, § remain)
§ > § Arab. kir§, Hebr. karés, Akk. karsum ‘belly’
£ Liqlgids {/, r remain)
h. Nasals (#2, # remain)
i. Laryngeals

' remains in some words, but has a tendency to disappear,
with consequent vocalic alteration (this is true also o
"developed from g, " &, or ) o

"t Arab. tami'a, Hebr. same(’), Akk. samim ‘be thirsty’

Arab. sa'ala, Hebr. sa'al, Akk. $a'alhan ‘ask’
Arab. ra’s, Hebr. ra(’)s, Akk, résm ‘head’

" Arab. samia, Hebr. sama’, Akk. Semitm ‘to hear’

h; Arab. nahr, Hebr, nahdr, Akk. ngrum ‘river’

B: Arab. hadata, Hebr. hiddes, Akk. edésum ‘be new’

' ‘j. From the Ak.kadian point of view, consonants of multiple
origin may be classified according to their counterparts in other
Semitic languages:

' Tl o= ¥ 2 =¥ 3 = F)h 4 =% 5 = *G (wand j are
sometimes termed ‘aleph six’ and ‘aleph seven’; while there is no
{regular development w > "or j > °, the terminoclogy is convenient
masmuch as w and j underwent a development analogous to that of ’).

= .= %z, 2 = *d
gl =%, 2 =% 3 =%
Fl o= %52 = %3 =%
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§83. PATTERNS OF CONSONANTAL STRUCTURE

a. In §82 we have discussed the relation of Akkadian con-
sonantal phonemes, taken individually, to those in other Semitic
languages, a relation traditionally conceived as ‘the development of
Akkadian from Proto-Semitic'. In the présent section we see some
inner-Akkadian patterns of consonantism dependent on environ-
ment. Some of these patterns are typical of Akkadian in all periods,
as compared to other Semitic languages; these are conveniently
stated as developments from a reconstructed Proto-Semitic or
Proto-Akkadian. Others (where this is stated) are typical of particu-
lar dialects of Akkadian.

b. Geers' law of dissimilation. Unlike other Semitic languages,
Akkadian does not tolerate a root with two emphatic consonants,
and dissimilates one of them (s is retained in preference to q and t, g
in preference to {):

*gasarum > kasarum ‘to bind’
*qutturum > quiturun ‘to fumigate’
*gatnum > gatnum ‘thin’.

c. Barth’s law of dissimilation. A nominal preformative ma- (or
its variant me-), when preceding a root containing a labial (b, p, m)
dissimilates to na- (ne-):
*markabtum > narkabtum ‘chariot’
*maktamum > nakiamum ‘cover’
*mapharum > napharum ‘total’,
*mahpaswm > népeSum ‘ritual’.

d. ’..5 (§82) is retained in some words as a strong consonant,
but more normally is subject to disappearance, with consequent
changes in vocalization. The development of j and w is analogous to
that of * (see below, §84c-f).

e. n often assimilates to a following consonant:

*anta > atta 'youw’

*'gnpum > appum ‘nose’

but note — at least in written form -— kansu, iddin-§u (also
iddis-su), nidintum (also nidittuni).
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f. Dental (d 6, 1) or 51b11ant (5,8, 5§z + §of pronommal suffix
regularly > ss: :

*mat-Su > mas-su hlS land
*imhag-Su > imhas-sy *he struck him'’
*eréf-fu > erés-su ‘his desire’.

Note that assimilated forms may be written ‘historically’
(mdt-su, ma-at-su) as well as ‘phonetically’ (ina-as-su, ma-su) both
types of writing represent /massu,,

E. After OB, m before a dental, s, 5, g or k may be wntten n
representing n before dental, g before velar):
P

tem-ka or tén-ka ‘your report’.

h. ¢ of the verbal infix -fa-, whether in the perfect tense, the
t-stems or the tn-stems, is partially assimilated to a first radical g
(i.e. it becomes voiced d) and wholly assimilated to 4, 1, and
sibilants other than &

*igtamrit > igdamri ‘they have finished’
*attardam > attardam ‘1 have sent’
*asiabat > assabat ‘1 have seized’
*iztakar > izzakar ‘he has said’.

i. In verbs whose first radical is d, ¢, z, s, or s, metathesis of that
radical and infix ¢ takes place in Gt and Dt-forms without prefix:
*sitbutit > tighutil ‘they are grapphng
*zitkar > tizkar speak‘
j.dand ¢ before fexmmne endmg £ > t

*ma'adtum > ma’attum ‘much’.
*walidtum > walittum ‘mother’
*muballiptum > muballittum ‘cage’. .

k. & and p can assimilate to a following in of -ma:

érub-ma or érum-ma ‘1 entered’.--

1. In MB and later, a sibilant before another mbﬂaat ora dental -

‘appears as [: OB uj§ziz ‘I stationed’, astur ‘1 wrote assi (also assz) ‘I

called’ = MB ulziz, altur alsi.

§83 : APPENDIX 1 G1

m. In Babylonian from MB on the geminated middle radical of
a verb, when it is voiced b, d, g, or z, frequently dissimilated to a
nasal (written = or n) + the simple consonant, representing mb, nd,
yE, Nz '

inabbi > inambi ‘he names’

inaddin > inamdin, inandin (finandin/) ‘he gives’
imaggar > imangar ({imapgar/) ‘he agrees’
inazziq > inanzig ‘he becomes angry’.

n. An initial or final double consonant is avmded -either the
consonant is sunphﬁed (*§arr- > §ar ‘king) or a resolutory vowel is
introduced (*prus > purus, *tupp- > (uppi ‘tablet’, *kalb > kalab
‘dog’, *bilt > bilat *burden’). Medial triconsonance is similarly
resolved by consonantal simplification or vocalic epenthesis
(*ni-tan-prusum > itaprusum ‘to undergo constant separation’,
*pulh-tum > pululitum “awe’, *rifis-tum > riffistum ‘inundation’).

§84. PATTERNS OF VOCALIC STRUCTURE

a. The Proto-Semitic diphthongs au and ai normally > Zand It

*taurum > Sarum ‘bull’
*baitum > bitum ‘house’
*§aptain > Saptin ‘two lips’.

b. When two short open syllables come in succession in word
interiors, the vowel of the second is normally elided:

Frasid-dku > kasdiku ‘1 reach’
*iptaras-it > iptarsi ‘they divided’
*damig-um > damqum ‘good’

but before r and / the elision need not take place (zikarum or
zikrum ‘male’, akalum or akhun ‘bread’).

When three short open syllables come in succession, the vowel
of the second or third is elided:

*pitarusum (Gt inf.) > pitrusum (Bab.), pitarsum (Ass.).

O e
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c. Vocalization consequent on the disappearance of word-initial
' (above, §82j and §83d): :

(i) ’|.s usually disappears with no vowel lengthening: *haldkum
> alikum ‘to go’.

(ii) j similarly disappears, but initial jo- > e or i: *faspur >
iSpur ‘he sends’, *jandqum > enéqum ‘to suck’, *jada'um > idim ‘to
know’. _

(iii) w is usually preserved in OB writing, but may be lost:
wabaliim or abalum ‘to carry’.

d. Loss of *'|; at the end of a syllable is accompanied by
compensative lengthening of the preceding vowel:
*igrub > frub ‘it set’
*haTum > bélum ‘lord’
*jajsir > *if§ir > iSir *he went straight’.
When nouns III *,; lose ' the opened syllable is lengthened, or
reciosed by a secondary consonant gemination:

*zar'um > zérum ‘seed’

*kus'um > kisum or kussum ‘cold’
*bifjum > bifwm ‘possession’
*minwum > mimon ‘counting’.

e. Vowels put in immediate contact within a word by loss of ' 4

are normally contracted. Some vowel combinations, however, .

resisted contraction for a longer time; thus the sequences iz and ea
(and iu in archaizing prose or poetry) frequently appear
uncontracted in OB. In most cases the contracted vowel is a long
grade of the original second vowel, the most important exception
being &i > é:

rabium normally > rabiim ‘great” (nom.)

rabiam may > rabdm (acc.)

rubdi'um > rubiin ‘prince’

prurussa'im > purussém ‘decision’ (gen.).

f. Loss of original &, *, g (rarely h) is accompanied by a change
of @ to e in the same syllable; in Babylonian, a in preceding or
following syllables is assimilated to e:

*haTum > béelum ‘lord’
*¥isma' > *ifmeé > i§me ‘he heard’
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*¢ardbum > Ass. erabum, Bab. erebumn ‘to set’
*bha'lat > Ass. bélat, Bab. bélet ‘lady’

*talgahh > Ass. talge, Bab. telge “you took’
*tafamuma’ > Ass. tafamme, Bab. tefemme ‘you hear’.

This assimilation of & to e takes place even when there is an
intervening consonant in III ' nouns of the form pars:

*zarum > zérum ‘seed’
*gamhum > gémum ‘flour’.

g. In Babylonian, @ in the proximity of r or & often > e; ain
preceding or following syllables is also then assimilated to e:

*ardatum > ersetum ‘earth’
arratum > erretum ‘curse’
Sabarum > Sebérum “to break’
garabum > gerébum ‘to approach’
talin > tefnim ‘to come near’.

h. In verbal forms whose writing allows us to -distinguish
between e and 7 (see §4e,2 and §15), an { preceding syllable-final r or
it often > e in OB; the same shift may be presumed where the
orthography alone does not indicate it clearly:

utammify > utammel ‘he seized’
utirrii > uterri ‘they caused to go back’.

i. Addition of a pronominal suffix (including ventive -nim) or
-ma effects a lengthening of a preceding short vowel (ana béli-§u >
ana belifu ‘to his lord’) and preserves final length that would
otherwise be lost (itti *with’, ittiSu < *ittai-su *with him’, so too eli
‘upon’, warki ‘after’; gibima *say?’, cf. §62). The present Introduction
follows CAD in using the macron to note retained length {(gibima),
but not to mark secondary lengthening {(ana bélisu is written, to be
read ana bélisu).

j. In Assyrian, a short vowel 2 in open post-tonic syllable is
normally assimilated to the vowel of the nominal or verbal ending
(Assyrian vowel harmony):

Bab. naptanum ‘meal’, NA naptunu, gen. naptene
Bab. ishatii ‘they seized’, Ass. isbuid,
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NUMBERS, DATING, MEASURES

§85. Numbers are written:

T 1. D% A% DI h7¢ 600. Gis+u

< 10. v x>, 43600, sAR

T 60. cis > 36000. sARxU
Exampies:

T = 2or 120 (also 2/60) 1< =70

T = 5or300 KK = 60

| = 90r540 MW =2me = 200

4 =50 T« =2umM = 2000

(ME and LM are pseudo-logograms from Akkadian me'arum “100°,
fimum 1000°.)

§86. Year dates are indicated in OB by a name given to each
year; thus ‘the year after the walls of Mari were destroyed’ = the
33rd regnal year of Hammurapi. In Assyria each year was named
after a royal official, the year being called ‘the /immu (eponymate)
of pN’. In MB and NB texts the year is identified by the formula
MU 3.KAM PN “3rd regnal year of PN’

§87. Month dates are given in the formula uD 75.KAM
Ru3E KIN.KUD ‘15th day of Addarum’. Month names, like many of
the measures given below, were subject to local variation; the most
standard names and measures are listed here. The month names are
usually written in Sumerian, preceded by the determinative 111, ITU
= warlum ‘month’; they are often abbreviated, only the first sign
(BARA, GUD, etc.) being written.

587 : APPENDIX H : 95

E};E B T BARA.ZAG.GAR = Nisdnum (March-April)
¥ W7 <TH-  Gub.sish = Ajarum (April-May)

fﬁ:ﬁ =2 SK34.GA = Simamen (May-June)

B <4  SUNUMUN = Dumuzi (June-July)

FAIT LAYT T NENE.GAR = Abum (July-Aug.)

=19 2es T KIN.AINNIN = Ulsitum (Aug.-Sept.)

<TH <FF DUsKO = Talesritum (Sept.-Oct.)

;-E’ ﬁ{\ hid APIN.DUg.A = Aralisamng (OB Kiniman?) (Oct.-Nov.)
tE HE Y caN.GAN.E = Kislimum (Nov.-Dec.)

YT T A bt AB.BALE = Tebéium (Dec.-Jan.)

% T‘T’ ziz.A(AN) = Sabdnon (Jan.-Feb.)

® I-% Mz SE.KIN.KUD = Addarum (Feb.-March)

88. Weight measures.

P S8E = wftatum ‘grain’ = ca. 120 gram
TME  GiN = sighon ‘shekel’ = 180 § = ca. 8.3 g.
B =7 MANA = maniim ‘mina’ = 60 GiNn = ca. 500 g. (1 1b.)

& U & FIFF GuN = biltom ‘talent’ = 60 MANA = ca. 30 kg.

§89. Linear measures.

),g YT sust = wbanum ‘finger’ = ca. 1.6 cm.
HT= KUS = ammatum ‘cubit’ = 30 Su.si = ca. 50 cm.
F{Tﬂ’\ Gl = gamim ‘reed” = 6 KU§ = ca. I m.

e GAR (= nindanum? nindakkum?) = 2 61 = ca. 6 m.
;’_ﬁ ES = ashom ‘cord’ = 10 GAR = ca. 60 m.

tﬁ-ﬁ[ US ‘sixty (GAR) = 6 ES = ca. 360 m.

ﬁ\s; %%— DANNA = bérum ‘double-hour’ = 30 U = ca. 11 km.
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§90. Area measures.

1

ﬁﬁ’ SAR = mus/§arum ‘garden’” = | GAR? = ca. 36 m.2

VR KU = dkdm ‘field’ = 100 sAR = ca. 3600 m.?

< }ﬁ BURISY = birum = 18 Iku = ca. 6.48 hectars

3 ykﬁﬂ’ or %’ »ﬁ BUR-guwuit = 10 ORI = ca, 64.8 hectars
‘(\’} bﬁj SARIku = § BUR-gunit'™ = ca. 3.9 km.?

X2 VR sArxuike = 10 SARRY = ca. 39 km.?

§91. Solid capacity measures..

siLA = gim ‘quart’ = ca. 1 liter

BAN = situm ‘seah’ = 10 siLA = ca. 10 1.
2 BAN, BANMIN
3 BAN, BANES

4 BAN, BANLIMMU

FRHF L

5 BAN, BANIA

&y pamum|parsiktum = 6 BAN = ca. 60 1.
( TNIG]DA = 1 panmum, ¥ NIMIN = 2 pdnil, W NIE§ =
3 pand, ¥ NILMMU = 4 pani)

T GUR = kurrum ‘kor’ = 5 NIGIDA = ca. 300 [,

Amounts of grain etc. are given (as are numerical notations
generally) from greater units to lesser. The number of GuUR is
indicated by horizontal wedges without the sign GUR, the number of
NIGIDA by vertical wedges without the sign NIGIDA, the number of
siLA by standard vertical numbers + the sign siLa. The sign GUR
frequently appears at the end of the measures, marking them as
measures of solid capacity. Examples:

5 (gur) 4 (nigida) 3ban 4silacur W& T HE T A 7
2 (gur) 2 (nigida) 5 sila Gur '
1 ban 5sila

Pt W AT
auR e

INDEX OF AKKADIAN VOCABULARY

(numbers refer to lessons, s to sign-list in the lesson)

abbuttum; 6
abibuni: 9
abum: 2, 2s
Adad: 3s

adi: 4
afigzum: 10
afn: 2

Aja: 6

ajffitni: 3
affimma: 7
akdlun: 10
alakunt: 3, 10, 11s
alpunr; 12, 125
alunt: 6, 12s
amdarunt. 10
ammatun: 58
ammini(n), ana minine 4
amtunt; 11s
ane: 1

anaku; 4
anniim: 5
Anuni: 1s
anumma; 4
apdalum: 10
apsim: 10s
arba'um: 11
arfli§: 5
arkunt: 1s
arnunt: |1
afrum: I, 4s
afSatum: 2
assum: 1
awdtun: 2, 55
awllum: 1, 115

Babilunr: 12s
bdbwm: 125
baldum: 2s, 4; D _6

*panium, banim: 2
bawuiim: 8
bagdarum. 5
Borsipa: 9
basim: 3s, 8
héltunt: 2, 125
bétum: 2, 8s
hirum: 12
bisum: 2
bitun: 1, 1s
biirum: 9s

dabdbum 5
Dagan: 7
dafjanun: 3
dajjaniitum: 8
ddkum: 9
dandnunt: 11s
dannunr: 1, 11s
*arium, darimm: 2
dinun: 2

dellum: T

E-abzu: 10
E-babbar: 10
ehébum: 10
edesunt. 10
eicaliunt: 1s, 2
eli: 2

Ellii 1, 9s
Ellitiarum: 9
ellunr; 3s, 125
eliim: 12
enfum: 11
entim: 12
epésunm: 10
epistum: 8
eglunt: 2, 10s

erbiine 11
erébum: s, 10
eresum A and B: 10
Eridunt: 9
errésum: 2
erretum. 1
ersetunt; 2, 4ds
esentunt, 2
esérunt: 10, 1ls
esrum: 11
etéqum: 5s
ez&thuam: 10
ezzum: |

gamalum: 8
giguniin: 6
gimilfun: 4
gimruny; 12
gitmdlum: 1
gullubum: 6

habalun: 11
hadiim: 8
haldgqum: 4; Dx &
hatium: 5, 78
lulgqum: 2
hurdsunt: 3s

id: 8

idum: 2, s
idiim: 3s, 12
ifun: 1, 1s
Imar: 7
immerun 5s
ina: 1, 8s
fnnm: 2, 2s
iniima: 4
issirum: Ts
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s 3, 3s
samm: 1, 10s
iSdum: 6

Istar: 8

istén: 11

iftu: 1, 58; conj.: 8
istim: 12

it 2

izuzzum: 11s, 12

Jasib (Amorite): 7

kabatm: 7
kabtum: 1, 95
kadrum: 1
kajjanis: 7
kalbum: s
kaldm (noun): 2
kaliim (verb): 8
kamdrum: 6
kdnum, 9
kardbum: 5
kaspum: 3, 3s
kasddum: 3, 4s
ki'am: 4
kibratum: 11
kima: |

Kirim: 4

Kis: 6

kispi: 10
kissatum: 9
kittum: 4
kunukkun: 2
kussin: B

Ii. ds, 5
labdrum: 9s
labdsum: 5
labirum: 5
lama: 4
lomdédum: 3s, 6
lapatum: 6s
leqiim: 8
fe'am: 12
libbum: 2, 10s
Iimum: 2s
W.lin 4

AKKADIAN VOCABULARY

-ma: 4
magdrum: 3
maharum: 7
mahdsum: 3
majrunt. 1
mala; 7
mamman. 7
*mand’um, manim: 11
mannum: 5
mantim (noun): 11
manimm (verb): 8
magatunt: 5s
marasum, 7
Marduk: 2, 9s
ntarsum: 1
martun. 4
marum: 2, 25
matum: 2, 95
mdatum: 9
Mera: 8
mérestum: 6
Mesiam: 6
mimma. 7
mimma sumsu: 6
mimmin: 7
minum, mingm: 5
misarum; 2
mii: 1s, 3
mustilunm: 5
miifunt: 4s, 7
mutunt: 9

nabalkutum: 12
Haddnun: 3
nadim; 3s, 10
nakadum: 7
nakdrunt. 10
nakasum: 3
namkarum: 3
napaisulia: 12
napistun: 8s
naplusum: 7
nartm: 4
nasaruni: 3
nasim: 12
natdfum: 10
nawdruny 11

nértunt; 10

nidintum, nidittum: 2
nifi: 1

nifum (nif gqédtim): 12
nizum (*nhf): 3
nufpfum: 30
numdrtunn 12

niznumnt. 7s

nitrum: 12

palalum: 3
panun: 25
pagadunt; 3
parasunt: 3
pasatum: 3
pesim: 3s
pettin: 8, 95
piim: 3, 5s
purussiint: 3
pusgun: 1

qabiint: 3s, 11
ganiin: 8s
qagqadum: 5
garnum: 11g
qatin: 9s
gatune; 2, 35
qistum: 2
qu'in: 12

rabiim {adj.); 1, 1s
rabiim (verb): 8
rabum: 9
ragdmum: 3
rakdsunr: 8s
rapdsum: 6
rasim: 8
rdfunt. 9
rebiinm: 11
rediim: 8

rétm: 5
rE'itum: 2
ridbum: 9
rigsum: 9
rimum Al
rimum B: 4
rittuni:. 3

Fubd'um, rubiint: 2

saharum: 7
saldmun 8
sandqunt. 6
saphun: 1
sarratum: 12
sarrunt. 6
Sareudhoun 7
Sin: 4, 65, 8s
sinnistum, 4, 6s
Sipparum: 9
stinum: 8s

sabatunr. 3, 3s
sdbum: 12
salmum: 4s
-Sarpanttunt: 5
selirune: 2, 2s
sibtum (*wgb): 2
sthrum (*sbi): 5
sirunt: 2
subdtun: 6

" g 4
fadilunt 6
fadinn. 9s
sakanum: 3
faknunt 2
Salamum; 5
Salitm: B
Sahatum: 2
*ramd ', Samie is, 2
Samas: 35
Fammum: 3%
Samnunt. 0s
Sanui: 1s, 2
S A and B: 9

. §armin |
Sapdrun: 4
Sagdahune 3
Sarakum: 3
fardqum: 3
Farraqunt: 4
Farratunt: 2

AEKKADIAN VOCABULARY

Sarrupe 1, 1ls
Sarriztun: 2
Sartim: 7
Sdrum 3s
Sastim: 35
Satfun, 11
Sagdruni: 4, 8s
sebérum: 3
Sermiim: 8
#5e unt; 6, Bs
Fe'im: 12
Siamum, §dnum B:9
Sibittum: 12
Sikarum: 6s
Stmtunt 9
. §innumr. 3s
siprunt: 2
Sighim: 4, 11s
§trum: 9
Singie 11
Sizbum. 2s
Sz 12
5 5
Subtun: 2
Suklulunt 6
Sulmum: 2, 4s
Fululiium: 10
Summa: 3
Sumrusunt: 9
Sumum: 2, 68
Sitqurum: 2
Surquimn: 8
Surfudum: 6
Suttunt: 10

tamhdrum: 1
tamkdrune. 4, 10s
tarum: 8s, 9
tazzimiunt. 8
tebiim: 8§

tértum. 6

tithan: 9

ta@bunt; Ts, B
tdbunr 9

tarddum: 4
émunt. 4
tidhum: 9
tittun: 3s
tuppun: 2

w2

i 4

ul: 4, 4s, §50
ulline: 5
umma: 6
ummunt: 1
frnuim: 3s
urrun 1
uznum. s

wa'drum: 9
wabdlunm: 11, s
walklun: 73
waladum: 4, 7s, 11
wapiim: 12
wardunr: 1, 25
warka: 10
warki: 4
wargqum: &
warfim: 12
warum: 9
wasdbum: 4s, 11
wastum: 1
wagtin: 12
watar: 5
watdrun: 11
wusSurum: 11

=i 'frunt, 11
zakarun: 3, 65
zamdarum: 7
Zarpanitunt. 5
zdzum: 9

zérunt 2, 8s
zérunt: 9
zik{ajrem: 1, 95
zittunt, 2
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ENGLISH-AKKADIAN GLOSSARY

accuse pN of X: x elf PN nadiin

agree: magarum
aNgry: eszum

another: Sanim
arrive: kasdadum

battle: tambdrum
be able: fefim

be estranged from: nakarum itri

be silent: Sufiarrurum
bear, give birth: waladum
bone: esemium

break: febérum

bring in: erébum §
broaden: rapdsim D
brother: alum

carry: wabdlum

city: alum

clothe: labdsum D or §
come: alakum + ventive
construct: epésunr
country: nidtum

cul: nakdsum

daughter: martun:

destroy: haldgum D

die: matum

divide (inheritance): zdzum
dream: Suttum

dwell: wasabum

carth: erserun
efface: pasarun:
enemy: =a'iruni
entrust: pagddum
erasc: pasitum

farmer: errésum
father: abum

fire: ifatum
foundation: iSehum
from: istu

garment: subitum

gift: nidintron, gisnm
give: nadanum

give joy to: siram tubbum
BO: aldkum

£0 out: wastint

god: ifum

great: rabiim

guard: naydrum

heal: baldanm D
heart: libbum
heaven: Sanui
honored; kabtum
house: bitum

in: ina
increase; watdrum 8

Jjudge: dajjanum

kill: dékum
king: farrum
know: idiim

land: mdtum

lead aright: esérum St
learn: famédum
leave: ezbum

liar: sarrum

life: baliipum

like: kima

lord: bélum

lost: halgum

lying: sarrum

make pleasant: (i@bwm D

make happy: hadiom D

maker: baniwm, banim

man: ewilum

murder: nértum; to murder: mdtum S; to
have a person murdered: dakum §

not: ul, li
nothing: wlfida ... minuna

open: petim

palace: ekallum

people: nisi

perfect (verb): fukftfim
perish: fafdqum

place {noun): afrum
place {verb): Sakdnum
possession: bisum
powerful: darrmmt
purily: ebebum D

queen: farrafum

raise (chfldren): rabiim D
raise a claim: raganum
recite: nianiim

regular offering: Sutrukkum
renew: edéfum D

reslore: (ana afrifu) tdarum D

reverence; paldhum
revolt: nabalkuiin
rise up: febrim

say: gabim

scepter: hatfum

seal: kunulclran

see: nafdlum

seize: subdtum

send (a person): {arddum
share: zittum

shepherd: réim

ENGLISH GLOSSARY

silver: kaspum

since: it

slave: wardum

stay: ddlkum

small: seftrum

500 drum

speak: dababum, gabim, -akarum
stand by: fzuczum

steal: Sardgqum

strike: mahisum

tablet: ruppum

take: fegiin

take as wife: ahdzum
teuch: famddum D
temple: ATt ilim
tenant-farmer: errésum
that: §a, ulliim

thieft Sarragum

this: anniim

throne: kussiim

wait for: guiim

weigh out: fagafum

what?: minum, minmn
which?, gjjim

who?: mannum

whole: gimrum, kaltim, kis§atum
why?: amminim, ana minim
with: irei

withhold: kaliim

woman: sinnistum

wood: isunr

word: awditim

write: Saparum, fatdrum
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INDEX OF SIGNS 103
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‘ I SIGN-VALUES 105
iR
‘{ b kur: 9 nimin: §91 sal: 6 Sum: 6
kU 5 nin: 12 sar; 8
| NITA: @ ser 11 ta: 5
il INDEX OF SIGN-VALUES la: 3 me: 4 56 8 tab: 11
e Cod lab: 11 ni 5 sit 11 tag: 6
' (numbers without § indicate sign-lists in the lessons) ;ﬂf: g m:,’;ﬂ > g 51:;86 iﬁk 43
akr: NUMLING sib: am:
. ’ lanr: 11 siGy: §87 tar: 8
: a: dis 4 it 8 ot 2 le: 5 pa: 7 sih: 9 tag: 7
] A2 dib: 5 gid: 9 i/:‘.’.’— i 5 pag: 7 SIKIL: 12 te: 9
ab: 5 dil 8 gid: 1 i;'." It 6 par: 3 stia: §91 12
Az:a;: 10 dimm: 8 Gipri: 7 iku: §90 ; hb 11 pe 2 SI’LI.M‘. 4 ri'!:_9
a :E DINGIR: | ame 11 i 6 . h'b: 16 pri.jﬁ sr_n: ] u'r:.r. 8
afr}: 8 DI5: §85 Give: 11 ity 12 : I:Ig: 7 p{: 2 srf‘-. | n.s‘. 7
ok et i3 s, s "
: plG: gif 3 . : : hy: :
am: 3 DUGy: 5 Gls: §85 :::alg fim: 2 pil: 10 sume 11 ToM: 11
AM.A;{: 9 DEJMU: 2 als+u: 685 ]Nlh'{: 5 : [1{:-5 pfi"-i 3 SUM.UNZ 9 nu: 2
an: . dir: 4 Eiz: 3 i 9 II.U. }}1 piu 1 sun: 9 tus 4
ar: Go: §88 i 2 Hy: =
as: 8 e 8 GU; i_ :‘;;‘~—[‘J LuGAL: 11 g 2 sz 3 1 4
az; 9 £ 1 gub: 11 :‘f'- 6 - fum: 2 gad: 3 sal 6 1 5
eh: B cup: 12 gal: 1 se: 12 al: 4
ba: 3 ed 2 gl 8 :;:.Ui 3 ma: 4 gan: 10 58 8 tanr: 10
zggl.mgn: 3 gf 3 GUN' é:gg s §87 : maat: l90 qcrrf':410 s': !132 re clto
. - ; el 7 GuUR: §91 i 2 mar: qe st: e
i §91 ek '§ GUSKIN: 3 izt 3 ::32 3?;149 ftf: ?1 5?4:49
: ent: . ‘ : ; §1é: t
bc:: 9 en: 8 e 7 1z 10 mes: 1 qid: 1 sie 3 ti 2
bé: 6 er: 9 had: 7 ka: 5 mi. 4 qu: 4 sune 11 8
br:: 6 ér: 2 hatl: 6 K,\: 12 Mi; 6 qub: 11 sur: 9 e 11
i bi: 10 eri: 12 he: 7 ol 11 mid: 9 qui: 8 e 11
] g:j ; es' 6 {u:: 7 KALAGE 11 mif: 6 qur: 9 qu 4 y
ba’l--l(] ES: 289 j:m-: 8 kann 10 num.66 | j_’ﬂ;ilg u: 285
: ez hig: 3 far 10 : mu: ra; Sad. i
bu: 1 e 7 kZ;: 6 Munus: & rag: 6 sal: 6 w7
3 B'—:’R! §90_ ‘ ga: 2 Las 6 MUSEN: 7 re: 4 gam: 5 1y 3
% BUOR~grenniy; §90 grf'[: 13 i Lo d : | r{é:i2 .ﬂir: 8§35 wud; 35
. GAL: 6 KESDA: B na ri: SAR: uDu:
j da: 4 gam: 10 g 6 ki 4 nad: 9 ri 12 Far: 11 ug: 9
H dah: § Gan; §89 fa: 2 Lid: 9 ne: 10 rib: 11 sAnxu: §85 ucuLa: 7
‘ dal: 4 gar: 10 ias: 6 ki 9 rié: 6 i 5 5o 8 uh: 7
, darn: 10 oai 6 ib: 8 kw4 L d ni: 6 rit: 8 i 2 ul: 7
| dam: 11 ge: 8 id 2 ke 3 : nid. 9 run: § §ib: 6 un |
| Sf“NNé\: §89 GEg: 4 DM © xug 7 : nizs: §91 Sir: 1 ur: 7
] ar. GEME: 11 jer 2 KU 7 : MIGIDA: §91 sA: 4 sir: 8 ur: 8
‘ de: 4 GESTU: 2 ig: 3 ku?: 8 ; NiLivmo: §91 sa: 3 s 3 vru: 12
i [ nin: 5 safr: 9 Sub: 5 s 9
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ui 9
Eg s 9
ure: 3
H uz: 10
i wa: 2
.
%:%
i
H

SIGN-VALUES

we: 2 ze: B
Wit 2 zé: 12
wis 2 zii B
zh 12
za: 3 zir 8
zal: 6 ziz: 9

ziz: §87
3
zu: 5
zum: 11
zur: 9

ADDITIONS

p. 33, §35. Pronominal suffixes. Since ventive endings (see §36) are cus-
tomarily used with Ist sing. accusative and all dative suflixes except 1st
sing,, the following forms result (with iplal ‘he feared’, raplali ‘you (F.)
feared’, iplalizr ‘they teared’, iSruk *he presented’, rasruki ‘you (F) present-
ed’, iSrukii ‘they presented’):

Sing. le.
2m.
2f.
Im,
3f,

Plur. lc.
2m.

af
Im.

Sing. lec.

Sing. lec.

Im.

Accusaiive

iplali-anni < *-ani-ni
iplafi-ka

iplair-ki

iplali-Su

iplafy-§i

iplafi-nidti
ipladi-kumii
iplafi-kindti
iplali-Sundti
ipladi-Sindti

taplalinmi < *taplahiT-in-ni

. taplalir-Su

etc.

iplaliii-uinni < *-nim-ni

. iplahii-tea

iplafrii-si
ele.

Dative

isrteke-am

isrude-alklonm < *eqm-kum
isetec-alclcin

iSruke-a§§unt < *-am-Sum
isrudc-as§im
iSruke-cnniagim
iSrule-aldoumisim
iSruke-alefcingsim
iSrubc-asSunnsim
iSruthe-assindsim

tasrudcim < Flafrulei-m
tasrikcissm < Ftadrulf-m-Sum
ele,

iSrudeft-ninm

iSrulcit-nilckum < *-npim-kumn
iSrakii-ni§sum < *euim-fum
elc.

p. 33, §36. The ventive. Examples from afalkum ‘to go™:

Sing. 3c.
2m.
2
lc,

iflil-cm ‘he/she came’
tallile-am
terilifci-m
allile-cin

Plur. 3m. iliki-nim
. ilika-nim
e, tallikd-nim
le.  nillik-am




108 ADDITIONS
p. 52, §57. The tn-stems.

Sometimes the meaning is distributive:
imadthari ‘they receive’, intanabfiarit ‘they receive, each his share’.

The Gin and Nin ol verbs of motion may express the idea of ‘to and fro,
hither and thither™

edfak ‘1 go’, attanallak ‘T go to and fro, 1 walk about’.

p- 57, §62. Verbs third weak.

N
Pres.  ibbanni  ippette i ilkalla
Pret.  ibbani ippeti inmani ikcheali
Perf.  ittabni  ittepte Hittamnn ittakla




G afu
a
u
H
Gt afu, a
o
i
Gtn afu, a
u
{
D
Dt
Dtn

St,
Sty
Stn
N afu, a, u

i

Nitn afu, a, u

1

SD

Pres.
iparras
isabbat
irappud
ipaqggid
iptarras
irtaggum
iptaqgid
iptanarras
irtanappud
iptanaqqid
uparras
uptarras
uptanarras
usapras
uftapras
ustaparras
ustanapras
ipparras
ippaqqid
ittanapras
ittanapqid

uSparras

Pret.
iprus
ishat
irpud
ipgid
iptaras
irtagum
iptagid
iptarras
irtappud
iptagqid
uparris
uptarris
uptarris
usapris
ustapris
ustapris
ustapris
ipparis
ippagid
ittapras
ittapgid

usparris

Paradig'm'of Str'o'ng Yerb

Perf.
iptaras
issabat

irtapud

iptagid

iptatras
irtatgum
iptatgid
iptatarras
irtatappud
iptatagqid
uptarris
uptatarris
uplatarris
uftapris
ustatapris
ustatapris
uftatapris
ittapras
ittapqid
*ittatapras
*ittatapgid

Pte.

parisunt
sibitum
rapidum
paqidum
mupltarsum
murtagmum
muptaqdum
muptarrisim
murtappidum
muptaggidum
muparrisum
muptarrisum
muptarrisum
mufaprisum
mustaprisum
mustaprisum
mustaprisum
mupparsum
muppaqdum
mutiaprisum
muttapqidum

musparrisum

Imp.
purus
sabat
rupud
piqid
pitras
ritgum
pitgid
pitarras
ritappud
pitagqid
purris
putarris
putarris
Supris
surapris
Sutapris
Sutapris
napris
napgid .
itapras

itapgid

Suparris

Inf.

parasim
sabdtum
rapdadum
pagddum
pitrusum
ritgumum
pitqudum
pitarrusum
ritappudum
pitaqqudum
purrusum
PHIATTHSUM
putarrusum
Suprusunt
Sutaprusum
Sutaprusum
Sutaprusum
naprusi
napgudum
itaprusun
irapqudum

Suparrusum

V. Adj.
parsum
sabtum

pagdum

purrusum

Suprusum

Sutaprusum

naprusum

napqudium

Stat,’
paris
Sabit
pagid
pitrus
ritgum
pitqud
pitarrus
ritappud
pitagqud
purrus
putarrus
Suprus

Sutaprus

naprus
napqud
rtaprus

itapqud




